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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCOVA DE CABELO CACHOS: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
YETKA 3A KOCA CUMBOIJIL: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HAJKEFE SZIMBOLUM: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
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(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA VLASY SYMBOL: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HIUSHARJA SYMBOLI: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PLAUKU SEPETYS SIMBOLIS: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MATU BIRSTE SIMBOLS: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUUKSEHARI SUMBOL: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(SI) PRIROC}VIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KRTACA ZA LASE SIMBOL: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAIB GRUAIGE SIOMBOOL: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPIL TAL-XAGHAR SIMBOLU: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA KOSU SIMBOL: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
ITETKA J1J711 BOJIOC CUMBOJT: 24418 EAN/GTIN: 5907451346174
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elektryczna szczotka do prostowania wloséw to innowacyjne urzadzenie, ktére pozwoli Ci uzyska¢ idealnie proste wlosy w zaledwie kilka minut. To
niezwykle przydatne urzadzenie dla kazdej kobiety stuzaca do prostowania i czesania wtoséw. Nadaje potysk i gladkos¢ wlosom, ktére sie pusza lub
niesfornie kreca. Odpowiednia dobrana temperatura pracy urzadzenia pozwala na zastosowanie szczotki na wtosach cienkich, normalnych, grubych
lub kreconych. Dodatkowo w trakcie pracy szczotka wytwarza jony, ktére usuwaja z wtoséw tadunki elektrostatyczne, tym samym sprawia, ze wlosy
mniej sie pusza.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Usun material opakowania produktu.

Pod}acz urzadzenie do gniazdka elektrycznego.

Poczekaj kilka sekund na nagrzanie.

Czesz wlosy powoli i rGwnomiernie, przeciagajac szczotke od nasady do koncowek.
Po zakoniczeniu wylacz i odlacz urzadzenie od pradu.

Pozostaw do ostygniecia w bezpiecznym miejscu.

WSKAZOWKA

e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.

e Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

e  Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.
Szczotke nalezy stosowac na suchych lub lekko wilgotnych wiosach.

Unikaj kontaktu z woda, aby zapobiec porazeniu pradem.
Nie blokuj otworéw wentylacyjnych — grozi to przegrzaniem.
Nie zostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Przechowuj w suchym miejscu, z dala od dzieci.

DANE TECHNICZNE

Prostownica i szczotka do czesania 2w1

Funkcja jonizacji - zapobiega elektryzowaniu sie wloséw
Funkcja masowania glowy

Moc znamionowa: 50W

Dlugos¢ kabla zasilajacego: okoto 130cm

Napiecie: 110 - 240V 50/60 Hz

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

e  Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



e  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie uzywaj, gdy przewod zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podlaczone do gniazdka.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia. Sprawdzaj
stan urzadzenia, szczeg6lnie kabla i ptytek grzewczych, aby upewnic sie, ze dziata poprawnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

e Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

e Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

e  Jedli kabel, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia — moze to spowodowac porazenie pradem lub pozar.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!
e Szczotka jest urzadzeniem elektrycznym — nie uzywaj jej w poblizu wody (np. w }azience nad umywalka lub wanng).
e Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.
e  Jedli urzadzenie wpadnie do wody: nie wyciagaj go reka, natychmiast odtacz zasilanie, wyjmij urzadzenie dopiero po odtaczeniu od
pradu.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do uszkodzenia wloséw, urzadzenia, a nawet powaznych obrazen lub pozaru. Zachowaj
ostroznos$¢ i uzywaj odpowiedzialnie.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!
e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

e  Uzywaj urzadzenie na zaroodpornych powierzchniach.
e  Nigdy nie pozostawiaj wiaczonej suszarki bez nadzoru.
e  Unikaj narazania urzadzenia na silne wstrzasy, uderzenia czy upadki.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
c € europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

An electric hair straightening brush is an innovative device that will allow you to achieve perfectly straight hair in just a few minutes. This is an
extremely useful device for every woman, used to straighten and comb hair. It gives shine and smoothness to hair that is frizzy or unruly curls. The
appropriately selected operating temperature of the device allows the brush to be used on thin, normal, thick or curly hair. Additionally, during
operation, the brush produces ions that remove electrostatic charges from the hair, thus making the hair less frizzy.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

NOTE : For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than
those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Remove product packaging material.

Plug the device into an electrical outlet.

Wait a few seconds for it to heat up.

Comb your hair slowly and evenly , moving the brush from the roots to the ends.
When finished, turn off and unplug the device.

Leave to cool in a safe place.

TIP
e Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
e Use the device only for its intended purposes.
The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
The brush should be used on dry or slightly damp hair.
Avoid contact with water to prevent electric shock.
Do not block the ventilation holes - this may cause overheating.
Do not leave the device turned on unsupervised .
Store in a dry place, out of reach of children.

TECHNICAL DATA

2in1 straightener and comb brush

Ionization function - prevents hair from electrifying
Head massage function

Nominal power: 50W

Power cable length: about 130cm

Voltage: 110 - 240V 50/60 Hz

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.

e  Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e  Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.



e Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

e Store the device in a cool and dry place.

e  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device. Check the condition of the
device, especially the cable and heating plates, to make sure that it is working properly.

e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
e  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.
e Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
e  Keep the power cable away from hot surfaces.
e Do not perform any repairs to the device yourself.
e Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.
e  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.
e Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.
e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.
e If the cable, plug or housing is damaged, do not use the appliance - this may cause electric shock or fire.

WARNING! INJURY RISK!
e The brush is an electrical device — do not use it near water (e.g. in the bathroom above the sink or bathtub).

e Do not touch the device with wet hands.
o If the device falls into water : do not pull it out by hand, immediately disconnect the power supply, remove the device only after
disconnecting it from the power supply.

Failure to follow these warnings may result in damage to hair, device, or even serious injury or fire. Please use with caution and responsibly.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!
e Use the appliance indoors only.

e  Use the appliance on heat-resistant surfaces.
e Never leave a dryer plugged in and unattended.
e  Avoid exposing the device to strong shocks, impacts or falls.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at a local recycling point. Used packaging
material should be delivered to a waste disposal point designated by local offices. Information on the possibilities of disposing of the
ﬁ used product is provided by the municipal or city office

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

I
c € European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die elektrische Haargldttungsbiirste ist ein innovatives Gerit, mit dem Sie in nur wenigen Minuten perfekt glattes Haar erzielen. Dies ist ein duRerst
niitzliches Gerét fiir jede Frau zum Glétten und Kdmmen ihrer Haare. Verleiht krausem oder widerspenstigem Haar Glanz und Geschmeidigkeit.
Durch die entsprechend gewdhlte Betriebstemperatur des Gerétes ist die Anwendung der Biirste bei diinnem, normalem, dickem oder lockigem Haar
moglich. Dartiber hinaus erzeugt die Biirste wahrend des Biirstens Ionen, die elektrostatische Ladungen aus dem Haar entfernen und so das Haar
weniger kraus machen.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

HINWEIS : Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn
Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

SchlieRen Sie das Gerit an eine Steckdose an.

Warten Sie einige Sekunden, bis es heil ist.

Kédmmen Sie Thr Haar langsam und gleichméRig und bewegen Sie die Biirste dabei vom Ansatz bis in die Spitzen.
Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Stecker.

An einem sicheren Ort abkiihlen lassen.

TIPP
e Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e  Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.
e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemdfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieBlich der Benutzer.

e  Die Biirste sollte auf trockenem oder leicht feuchtem Haar verwendet werden.

e  Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um einen Stromschlag zu vermeiden.

e Blockieren Sie nicht die Beliiftungséffnungen — dies kann zu einer Uberhitzung fiihren.

e Lassen Sie das Gerit nicht eingeschaltet unbeaufsichtigt .

e  An einem trockenen Ort und auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
TECHNISCHE DATEN

e 2inl Glatteisen und Kammbiirste

e  Ionisierungsfunktion - verhindert die Elektrifizierung der Haare

e  Kopfmassagefunktion

e  Nennleistung: 50W

e  Léange des Stromkabels: ca. 130cm

e  Spannung: 110 - 240 V 50/60 Hz
SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

e Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

e  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Ddmpfen und Lésungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigensténdige
Reparatur untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschéddigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts entspricht.
Uberpriifen Sie den Zustand des Gerites, insbesondere des Kabels und der Heizplatten, um eine einwandfreie Funktion sicherzustellen.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHILAGGEFAHR

SchlieBen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerates/Netzteils {ibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Geriét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerits den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

Wenn Kabel, Stecker oder Gehduse beschddigt sind, verwenden Sie das Gerat nicht — es besteht Stromschlag- oder Brandgefahr.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Bei der Biirste handelt es sich um ein elektrisches Gerat — verwenden Sie sie nicht in der Nahe von Wasser (z. B. im Badezimmer tiber dem
Waschbecken oder der Badewanne).

Beriihren Sie das Gerét nicht mit nassen Handen.

Falls das Gerat ins Wasser fallt : Nicht mit der Hand herausziehen, sofort die Stromzufuhr trennen, Gerit erst nach Trennung von der
Stromzufuhr entnehmen.

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu Schiden an Threm Haar oder Ihrem Gerit oder sogar zu schweren Verletzungen oder

Brédnden fiihren. Seien Sie vorsichtig und verwenden Sie es verantwortungsvoll.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

i

Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

Verwenden Sie das Gerdt auf hitzebestdndigen Oberflachen.

Lassen Sie einen Trockner niemals eingesteckt und unbeaufsichtigt.
Vermeiden Sie, das Gerdt starken St6Ben, Schldgen oder Stiirzen auszusetzen.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt die Gemeinde- bzw. Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

c € erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZEN]

Elektricky karta¢ na rovndni vlasti je inovativni zafizeni, které vam umozni dosdhnout dokonale rovnych vlasii béhem nékolika minut. Toto je
mimotadné uZzite¢na pomicka pro kazdou Zenu k narovnani a Cesani vlasti. Dodava lesk a hladkost krepatym nebo nepoddajnym vlasim. Vhodné
zvolena provozni teplota zafizeni umoZziiuje pouZziti kartaCe na tenkych, normalnich, hustych nebo kudrnatych vlasech. Navic kartac¢ béhem své prace
produkuje ionty, které odstrartiuji elektrostaticky naboj z vlast, a tim padem vlasy méné krepati.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!
PouZivani zafizeni k jinym tcelim, neZ ke kterym je urceno, a/nebo pouzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem miZe byt spojeno s riznymi

riziky.

Zatizeni smi byt pouZivano pouze k uréenému dcelu.
Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze.

POZNAMKA : Z bezpecnostnich diivodii a diivodii certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. Pokud budete
vyrobek pouZzivat k jinym dceldm, nez které jsou popsdny vySe, muZe dojit k jeho poskozeni. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zptisobit
nebezpecdi, jako je zkrat, poZar, uraz elektrickym proudem atd.

POKYNY K UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

Odstraiite obalovy material z vyrobku.

Zapojte zafizeni do elektrické zasuvky.

Pockejte nékolik sekund, nez se zahieje.

Pomalu a rovnomérné Ceste vlasy , pohybujte kartaCem od kofinki ke konecktim.
Po dokonceni zafizeni vypnéte a odpojte ze zasuvky.

Nechte vychladnout na bezpe¢ném misté.

TIP

PouZivani zafizeni k jinym dceldm, neZ ke kterym je urceno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zpdsobem muZe byt spojeno s
riznymi riziky.

PouZivejte zafizeni pouze k ur¢enému tcelu.

Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptsobeného
nespravnym pouZzitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych néhradnich dild jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.

Karta¢ by se mél pouzivat na suché nebo mirné vlhké vlasy.

Abyste predesli tirazu elektrickym proudem, vyhnéte se kontaktu s vodou.

Nezakryvejte vétraci otvory — mohlo by dojit k prehrati.

Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru .

Skladujte na suchém misté, mimo dosah déti.

TECHNICKE UDAJE

2v1 Zehlicka na vlasy a hfebenovy kartac
Funkce ionizace - zabranuje elektrizovani vlast
Funkce maséze hlavy

Jmenovity vykon: 50 W

Délka napdjeciho kabelu: cca 130 cm

Napéti: 110 - 240 V 50/60 Hz

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a ddrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovéavejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

Ujistéte se, Ze obalové materidly neziistdvaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.



e  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmérné zatiZen.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoli jeho ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakdzano provadét opravy svépomoci.

e Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Zabraite naraztim a padu tohoto produktu. PTestaiite jej pouZivat, pokud je poskozeny, upadl nebo byl jinak mechanicky poSkozen.

e  Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

e  Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni. Zkontrolujte stav zafizeni,
zejména kabelu a topnych desek, abyste se ujistili, Ze funguje spravné.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

e  Zafizeni pfipojujte pouze do Fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sit'ové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sitového zdroje.

e  Dbejte na to, aby napajeci kabel béhem provozu zafizeni nebyl mokry ani vlhky. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl skiipnuty ani
poskozeny.

e  Udrzujte napéjeci kabel mimo dosah horkych povrchu.

e Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

e  Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred ciSténim zafFizeni odpojte napdjeci kabel ze zasuvky.

e NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, napfiklad v koupelné.

e  Poskozenou zastr¢ku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

e Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

e Pokud je kabel, zéastrcka nebo kryt poSkozeny, spotfebi¢ nepouZzivejte — mohlo by dojit k tirazu elektrickym proudem nebo pozaru.

VAROVANI! NEBEZPECI ZRANENI!
e  Kart4c je elektrické zafizeni — nepouzivejte ho v blizkosti vody (napf. v koupelné nad umyvadlem nebo vanou).
e Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
e  Pokud zarizeni spadne do vody : nevytahujte jej ru¢né, okamZité odpojte napajeni, zafizeni vyjméte aZ po odpojeni od napajeni.

NedodrzZeni téchto varovani miiZe vést k poskozeni vlast, zafizeni, nebo dokonce k vaznému zranéni ¢i pozaru. Bud’te opatrni a pouZivejte
zodpovédné.
VAROVANI - MATERIALN]{ SKODY!
e  PouZivejte spotiebi¢ pouze v interiéru.

e  PouZivejte spotiebic na tepelné odolnych povrsich.
e  Nikdy nenechévejte susicku zapojenou do zasuvky bez dozoru.
e Nevystavujte zafizeni silnym otfestim, naraziim nebo padim.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklac¢nim stfedisku. PouZity obalovy materiél by
mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o mozZnostech likvidace pouZitého vyrobku poskytne
ﬁ obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodi ochrany Zivotniho prostiedi se pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym komunélnim odpadem,
ale musi byt Fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

I
c € narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliluje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! Ohrozujici Zivot
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La brosse lissante électrique est un appareil innovant qui vous permettra d'obtenir des cheveux parfaitement lisses en quelques minutes seulement. Il
s’agit d’un appareil extrémement utile pour chaque femme pour lisser et peigner ses cheveux. Donne brillance et douceur aux cheveux crépus ou
indisciplinés. La température de fonctionnement de 1'appareil, correctement sélectionnée, permet d'utiliser la brosse sur des cheveux fins, normaux,
épais ou bouclés. De plus, pendant le travail, la brosse produit des ions qui éliminent les charges électrostatiques des cheveux, rendant ainsi les
cheveux moins crépus.

AVERTISSEMENT

Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

REMARAQUE : Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne doit pas étre reconstruit ou modifié de quelque maniére que ce soit.
Si vous utilisez le produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation
peut entrainer des dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Retirez le matériau d’emballage du produit.

Branchez l'appareil sur une prise électrique.

Attendez quelques secondes que ca chauffe.

Peignez vos cheveux lentement et uniformément , en déplacant la brosse des racines vers les pointes.
Une fois terminé, éteignez et débranchez 1'appareil.

Laisser refroidir dans un endroit sir.

CONSEIL
e [L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

e  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

e Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

La brosse doit étre utilisée sur cheveux secs ou légérement humides.

Evitez tout contact avec 1’eau pour éviter tout choc électrique.

Ne bloquez pas les orifices de ventilation, cela pourrait provoquer une surchauffe.

Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance .

Conserver dans un endroit sec, hors de portée des enfants.

DONNEES TECHNIQUES

e  Brosse lissante et peigne 2 en 1
Fonction d'ionisation - empéche 1'électrisation des cheveux
Fonction de massage de la téte
Puissance nominale : 50 W
Longueur du cable d'alimentation : environ 130 cm
Tension : 110 - 240 V 50/60 Hz

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des

instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger I'appareil dans l'eau.

e  Nutilisez pas un appareil endommagé.

e Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

e  Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

e Le nettoyage et I’entretien par ’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



e  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.

e  Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de 1'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

e  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

e  Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension du secteur est conforme a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil. Vérifiez
I'état de l'appareil, en particulier le cable et les plaques chauffantes, pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

e  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

e Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

e  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

e  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

e  Lesréparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

e  Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez I’alimentation de la prise murale.

e  Nutilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

e  N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

e  Sile cable, la fiche ou le boitier sont endommagés, n'utilisez pas I'appareil - cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

e  Labrosse est un appareil électrique — ne I’utilisez pas a proximité de I’eau (par exemple dans la salle de bain au-dessus du lavabo ou de la
baignoire).

e  Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

e Sil'appareil tombe dans I'eau : ne le retirez pas a la main, débranchez immédiatement I'alimentation électrique, retirez 1'appareil
uniquement apres l'avoir débranché de l'alimentation électrique.

Le non-respect de ces avertissements pourrait entrainer des dommages a vos cheveux, a votre appareil, voire des blessures graves ou un
incendie. Soyez prudent et utilisez-le de maniére responsable.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
e  Utiliser l'appareil uniquement a l'intérieur.
e  Utilisez I’appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur.
e Ne laissez jamais un seche-linge branché et sans surveillance.
e Evitez d'exposer l'appareil a des chocs violents, des impacts ou des chutes.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par la commune ou le bureau de ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.



Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La spazzola elettrica lisciante per capelli & un dispositivo innovativo che ti permettera di ottenere capelli perfettamente lisci in pochi minuti. Si tratta
di uno strumento estremamente utile per ogni donna che desidera lisciare e pettinare i capelli. Dona lucentezza e morbidezza ai capelli crespi o
indisciplinati. Grazie alla temperatura di funzionamento opportunamente selezionata, la spazzola puo essere utilizzata su capelli sottili, normali,
spessi o ricci. Inoltre, durante I'uso, la spazzola produce ioni che rimuovono le cariche elettrostatiche dai capelli, rendendoli cosi meno crespi.

AVVERTIMENTO

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pudé comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

NOTA : Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto
per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

Collegare il dispositivo a una presa elettrica.

Attendere qualche secondo affinché si riscaldi.

Pettina i capelli lentamente e in modo uniforme , muovendo la spazzola dalle radici alle punte.
Al termine, spegnere e scollegare il dispositivo.

Lasciare raffreddare in un luogo sicuro.

MANCIA
e  L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.

e  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.

e E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, da riparazioni non autorizzate, da modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non
autorizzati. Il rischio é a carico esclusivo dell'utente.

La spazzola deve essere utilizzata su capelli asciutti o leggermente umidi.

Evitare il contatto con 'acqua per prevenire scosse elettriche.

Non ostruire le aperture di ventilazione, poiché cio potrebbe causare surriscaldamento.

Non lasciare il dispositivo acceso senza supervisione .

Conservare in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

DATI TECNICI

e  Piastra e spazzola pettine 2 in 1
Funzione di ionizzazione: impedisce ai capelli di elettrizzarsi
Funzione massaggio alla testa
Potenza nominale: 50W
Lunghezza del cavo di alimentazione: circa 130 cm
Tensione: 110 - 240V 50/60 Hz

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

e I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 'adattatore sono danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.
Controllare le condizioni del dispositivo, in particolare il cavo e le piastre riscaldanti, per accertarsi che funzioni correttamente.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

Se il cavo, la spina o l'involucro sono danneggiati, non utilizzare 'apparecchio, poiché cio potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Lo spazzolino ¢ un dispositivo elettrico: non utilizzarlo vicino all'acqua (ad esempio in bagno, sopra il lavandino o la vasca da bagno).
Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

Se I'apparecchio cade in acqua : non estrarlo manualmente, scollegare immediatamente I'alimentazione, rimuovere I'apparecchio solo
dopo averlo scollegato dall'alimentazione.

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe danneggiare i capelli, il dispositivo o addirittura provocare lesioni gravi o incendi.

Siate prudenti e usatelo responsabilmente.

ATTENZIONE - DANNI MATERIALI!

i

Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi.

Utilizzare 1'apparecchio su superfici resistenti al calore.

Non lasciare mai 'asciugatrice collegata alla presa di corrente e incustodita.
Evitare di esporre il dispositivo a forti urti, impatti o cadute.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale. Il materiale di
imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni sulle
possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El cepillo eléctrico alisador de cabello es un dispositivo innovador que te permitira conseguir un cabello perfectamente liso en tan solo unos minutos.
Este es un dispositivo extremadamente util para cada mujer para alisar y peinar su cabello. Da brillo y suavidad al cabello encrespado o rebelde. La
temperatura de funcionamiento adecuadamente seleccionada del dispositivo permite utilizar el cepillo en cabello fino, normal, grueso o rizado.
Ademas, mientras trabaja, el cepillo produce iones que eliminan las cargas electrostaticas del cabello, haciendo que el cabello esté menos
encrespado.

ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

NOTA : Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para
fines distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

Retire el material de embalaje del producto.

Conecte el dispositivo a una toma eléctrica.

Espere unos segundos a que se caliente.

Peina tu cabello lenta y uniformemente , moviendo el cepillo desde la raiz hasta las puntas.
Cuando termine, apague y desenchufe el dispositivo.

Dejar enfriar en un lugar seguro.

CONSEJO

e  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

e  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

e Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

El cepillo debe utilizarse sobre el cabello seco o ligeramente htimedo.

Evite el contacto con el agua para evitar descargas eléctricas.

No bloquee los orificios de ventilacion: esto puede provocar sobrecalentamiento.
No deje el dispositivo encendido sin supervisién

Conservar en un lugar seco, fuera del alcance de los nifios.

DATOS TECNICOS

e  Cepillo alisador y peine 2 en 1
Funcién de ionizacién: evita que el cabello se electrifique.
Funcién de masaje de cabeza
Potencia nominal: 50W
Longitud del cable de alimentacién: aproximadamente 130 cm
Voltaje: 110 - 240 V 50/60 Hz

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esté destinado a ser utilizado por nifios.

e  Los nifios no deben jugar con el aparato.

e Lalimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

e  El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

e No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



e  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

e No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estdn dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

e Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

e Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tensién de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
Verifique el estado del dispositivo, especialmente el cable y las placas calefactoras, para asegurarse de que funciona correctamente.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
e  Conecte el dispositivo inicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tensién de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién de red.

e Asegurese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

e  Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

e  No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

e Cualquier reparacion sdlo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

e  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

e  No utilice el dispositivo en un entorno hiimedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

e  Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

e No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

e  Si el cable, el enchufe o la carcasa estan dafiados, no utilice el aparato: esto podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

;iADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!
e  El cepillo es un dispositivo eléctrico: no lo utilice cerca del agua (por ejemplo, en el bafio, encima del lavabo o la bafiera).

e No toque el dispositivo con las manos mojadas.
e  Siel dispositivo cae al agua : no lo saque con las manos, desconecte inmediatamente la fuente de alimentacion, retire el dispositivo solo
después de desconectarlo de la fuente de alimentacién.
Si no sigue estas advertencias, podria sufrir daiios en el cabello o en el dispositivo, o incluso sufrir lesiones graves o incluso un incendio.
Tenga cuidado y uselo responsablemente.
ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!
e  Utilice el aparato inicamente en interiores.

e  Utilice el aparato sobre superficies resistentes al calor.
e  Nunca deje una secadora enchufada y sin supervision.
e  Evite exponer el dispositivo a golpes fuertes, impactos o caidas.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local. El
material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona el ayuntamiento o la oficina municipal

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
c € con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elektrische haarborstel is een innovatief apparaat waarmee u binnen enkele minuten perfect steil haar kunt krijgen. Dit is een uiterst nuttig
apparaat voor elke vrouw om haar haar te stijlen en te kammen. Geeft glans en gladheid aan pluizig of weerbarstig haar. Dankzij de juiste
bedrijfstemperatuur van het apparaat kunt u de borstel gebruiken op dun, normaal, dik of krullend haar. Bovendien produceert de borstel tijdens het
borstelen ionen die elektrostatische ladingen uit het haar verwijderen, waardoor het haar minder pluizig wordt.

WAARSCHUWING

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

LET OP : Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of gewijzigd. Als u het
product gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik
gevaren ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Verwijder het verpakkingsmateriaal van het product.

Sluit het apparaat aan op een stopcontact.

Wacht een paar seconden tot het is opgewarmd.

Kam je haar langzaam en gelijkmatig , waarbij je de borstel van de wortels naar de punten beweegt.
Wanneer u klaar bent, schakelt u het apparaat uit en haalt u de stekker eruit.

Laat het afkoelen op een veilige plaats.

TIP

e Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,

kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

e De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, die voortvloeien
uit schade die veroorzaakt is door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van onbevoegde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

De borstel moet gebruikt worden op droog of licht vochtig haar.
Vermijd contact met water om een elektrische schok te voorkomen.
Blokkeer de ventilatiegaten niet, dit kan oververhitting veroorzaken.
Laat het apparaat niet aan staan onbewaakt .

Bewaren op een droge plaats, buiten bereik van kinderen.

TECHNISCHE GEGEVENS

2-in-1 stijltang en kamborstel

Ionisatiefunctie - voorkomt dat het haar elektrisch wordt
Hoofdmassagefunctie

Nominaal vermogen: 50W

Lengte stroomkabel: ongeveer 130 cm

Spanning: 110 - 240V 50/60 Hz

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

e  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e  Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



e Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

e  Hetis verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

e  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

e  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

e  Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat. Controleer de
staat van het apparaat, met name de kabel en de verwarmingsplaten, om er zeker van te zijn dat het apparaat goed werkt.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

e Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

e  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

e  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

e  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

e Als de kabel, stekker of behuizing beschadigd is, mag u het apparaat niet gebruiken. Dit kan een elektrische schok of brand veroorzaken.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!!
e De borstel is een elektrisch apparaat. Gebruik hem niet in de buurt van water (bijvoorbeeld in de badkamer boven de wastafel of het bad).

e Raak het apparaat niet aan met natte handen.
e Als het apparaat in het water valt : trek het er niet met de hand uit, maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Verwijder het
apparaat pas nadat u het van de stekker hebt losgekoppeld.
Als u deze waarschuwingen niet opvolgt, kan dit leiden tot schade aan uw haar, uw apparaat of zelfs ernstig letsel of brand. Wees voorzichtig
en gebruik het verantwoord.
WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
e Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.
e  Gebruik het apparaat op hittebestendige oppervlakken.
e  Laat een droger nooit aangesloten en onbeheerd achter.
e  Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan sterke schokken, stoten of vallen.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren. Gebruikt
verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie over de
ﬁ mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

I
Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
c € product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den elektriska harplattningsborsten ar en innovativ apparat som gor att du kan fa perfekt rakt har pa bara ndgra minuter. Detta &r en extremt
anvéandbar apparat for varje kvinna for att platta och kamma haret. Ger glans och mjukhet &t frissigt eller ostyrigt har. Den korrekt valda
driftstemperaturen pa enheten gor att borsten kan anvéndas pa tunt, normalt, tjockt eller lockigt har. Dessutom producerar borsten joner under arbetet
som tar bort elektrostatiska laddningar fran haret, vilket gor haret mindre frissigt.

VARNING

Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvinda enheten for andra dndamal dn det avsedda och/eller anvdnda enheten pa nagot annat satt kan medfora olika risker.
Apparaten far endast anvéndas for sitt avsedda d&ndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

OBS : Av sidkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal dn de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anviandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska
stotar etc.

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta bort produktens férpackningsmaterial.

Anslut enheten till ett eluttag.

Vaénta nagra sekunder tills det varms upp.

Kamma haret ldngsamt och jamnt och rér borsten fran rotterna till topparna.
Nar du é&r klar, stang av och dra ur sladden till enheten.

Lat svalna pa en siker plats.

DRICKS

e  Att anvdnda enheten f6r andra 4ndamal dn det avsedda och/eller anvdnda enheten pa nagot annat satt kan medfora olika risker.

e  Anvand endast enheten for dess avsedda dndamal.

e  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Alla typer av ansprdk till f6ljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehoriga reparationer, obehériga dndringar eller anvandning av obehdriga reservdelar &r uteslutna. Risken bérs enbart av
anvandaren.

Borsten ska anvédndas i torrt eller latt fuktigt har.

Undvik kontakt med vatten for att forhindra elektriska stotar.
Blockera inte ventilationshalen — det kan orsaka 6verhettning.
Léamna inte enheten paslagen odvervakad .

Forvaras torrt, utom rdackhall fér barn.

TEKNISKA DATA

2-i-1 plattdng och kamborste

Joniseringsfunktion - férhindrar att haret blir elektrifierat
Huvudmassagefunktion

Nominell effekt: 50W

Stromkabelns langd: cirka 130 cm

Spénning: 110-240 V 50/60 Hz

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppét samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller bristande

erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

e  Sank aldrig ner apparaten i vatten.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

e  Barn fér inte leka med apparaten.

e Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

e  Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.

e Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, &ngor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.

e Om séker drift inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte ldngre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

e Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utfora reparationer sjalv.



e Anvéind inte om nétsladden eller nidtadaptern ar skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

e  Demontera inte enheten sjalv.

e  Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvinda den om den &r skadad, har fallit eller annan mekanisk skadats.

e  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

e Innan du anvénder enheten, kontrollera att ndtspanningen 6verensstammer med den driftspanning som krévs for enheten. Kontrollera
enhetens skick, sarskilt kabeln och varmeplattorna, for att sdkerstélla att den fungerar korrekt.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

RISK FOR FLEKTRISKA STOTAR
e  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/nétadapterns typskylt.
e  Setill att stromkabeln inte blir vat eller fuktig medan apparaten ar i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.
e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.
e  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.
e  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.
e Dra ur stromsladden fran vigguttaget innan du rengor enheten.
e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.
e Lt en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.
e  Stick inte in nigra nalar eller vassa féremal i apparaten.
e Om kabeln, kontakten eller holjet ar skadat, anvénd inte apparaten — det kan orsaka elektrisk stot eller brand.

VARNING! RISK FOR SKADA!
e  Borsten ar en elektrisk apparat — anvéand den inte néra vatten (t.ex. i badrummet ovanfér handfatet eller badkaret).

e  Ror inte vid enheten med vata hander.
e Om enheten faller i vatten : dra inte ut den for hand, koppla omedelbart bort stromférsorjningen, ta bara bort enheten efter att ha kopplat
bort den fran stromférsérjningen.

Underlatenhet att folja dessa varningar kan leda till skador pa ditt har, din enhet eller till och med allvarliga skador eller brand. Var
forsiktig och anvand ansvarsfullt.

VARNING - MATERIALESKADOR!
e Anvind endast apparaten inomhus.
e Anvénd apparaten pa varmebestdndiga ytor.
e  Lamna aldrig en torktumlare inkopplad och utan uppsikt.
e  Undvik att utsétta enheten for kraftiga stotar, slag eller fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

- Forpackningen 4r tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala dtervinningscentral. Anvant
forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
ﬁ gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
rétt satt. Information om upph@mtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och

c € nationella krav pa sidkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Varning for elektriska stotar! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI TTEPITPA®H THY XYXKEYHY

H nAektpikr fodpTon 101OHATOG HOAAIGV €lvat o KATVOTOpHO0G GLOKELT oL Ba oog emtpéPetl va meTuXeTe TEAEIX tolar paAAd o€ Alyar pdvo Aemta.
Avtr| etvon pia eEXPETIKG XPTIOL|N OLOKELT] Y10 KABE yuvaika Yo T0 {0100 KO TO XTEVIOHX TV HOANQV TNG. Xapidel AGpym Kot anaAdtnta oe
HoAALG TIov EpLddpouy 1 eivat atiBaoa. H katdAAnAa emAeypévn Beppokpaaio AEITOVPYING TG CLOKELT|G EMITPETEL TN ¥poT| TG BodpTong o
AEMTA, KAVOVIKA, TTUKVA 1] 6Yyoupd HoAALG. EmmA€ov, Katd ) Aettoupyia g, N fo0pToa THPAEYEL 1OVTIA IOV GYAIPOVV T& NAEKTPOCTATIKK POPTIH OO
o HOAALG, KaBLOTOVTOG T €101 AtyOTEPO PPL{OPIOpEVAL.

ITPOEIAOITIOIHXH

KivSuvog akataAAnAng xprong!

H ypnon mg ouoKeLng Yyl GKOToUG S1a@OpETIKONG amd Tov TTPOBAEMOHEVO OKOTIO TNG /KAl 1 XprioT TNG CLUOKELNG |E OTOLOVSNTOTE GAAO TPOTO
evléxetan va evexel S1apopoug Kivsuvoug.

H ovokeun mpénet va xprnotpomnoteitol jHovo yi Tov okomd yia Tov omoio mpoopiletat.

[pénel va akoAovBovvtat o1 Sitadikaoieg mov meptypd@ovtal 6 avTo TO eYXEPISI0 06NYLOV.

THMEIQXH : I'a Adyoug aopaleiag kot matomnoinong CE, to mpoiov Sev PEMEL var avaKATAOKELROTEL 1} va Tportonotnfel pe kavévav Tpomo. Edv
XPTO1LOTIOUOETE TO TMPOIOV Yl OKOTIOVG S1APOPETIKODG KO AUTOVE TIOL TIEPLYPAPOVTOL TIPOTYOVHEVAG, EVOEXKETAL VO TIPOKANBel (NG 0To TIPOIOV.
EmnAéov, N akatdAANA xprioT HTopel va TPOKAAESEL KIVEUVOULG OTIMG BPOoYUKUKADHOTA, TTUPKAYLE, NAEKTPOTTANSia K.ATL.

OAHT'IEY QEXHY XFE AEITOYPT'TA/ETKATAYXTAXH

Agaipéate 10 LAKG guokevaaoiog Tov TpoidvTog.

Yuvb€aTe TN OLOKELT| O€ Pl NAEKTPIKT TIpila.

[Mepipévete pepIKa SeLTEPOAETTA Y V& {eoTaBEL.

X1evioTe Ta HOANG 600G GpYG KO OHOIOHOPOA , KIVOVTOG TN fo0pToa o TG plleg IPog TIG GKPEG,.
Otav TeEAELOOETE, AMEVEPYOTIOOTE KOL AMOCLVEEGTE TI GLOKELT OO TNV TIPLla.

AQNOTE TO VO KPUAOOEL O ACQANEG PHEPOG.

AKPO
e H xpron g oLOKELNG yia OKOTOVUG SLAQOPETIKOVG amd TOV TPOPAENOEVO OKOTIO TNG 1/KAL 1] XPT|OT| TNG CLOKELNG HE OMOLOVONTIOTE GAAO
TpoMo eviExeTaL VI eVEXEL SAPOPOLG KIvEUVOUG.
e  XpNOIOTOOTE T GLOKELT] PLOVO Y10 TOLG GKOTIOVG TIOL TIpoopileTal.
o TIpénel va akoAovBolvtal o1 Slad1KaGieg oL TEPLYPAOOVTIAL 0€ AUTO TO eYXELPISlo 0SNyLdV. ATIOKAEIOVTOL ASIOOELG OMOLOLETMOTE EI60VG
TIOV T(POKVTITOLY amd {NUEG IOV TIPOKANBNKAV amd GKATAAANAN xpriom, KN €§0VC1080TNHEVEG EMOKEVEG, T €60VO1080TNHEVEG XAAXYEG T
XPNomn KN €50V01080TNHEVOY AVTXAAXKTIKGOV. O Kivéuvog BapOvel AIOKAEIOTIKG TOV XpriOTH.
H Bovptoa mpémnel va XprO1HOTOLEITAN O OTEYVA 1] EAXQPOG VOTIA HOANA.
ATOQUYETE TNV ENQET HE VEPO Y1 TNV AMOPLYT] NAEKTPOTAN NG,
Mnv @palete TIG OTEG EXEPIGHOD - AUTO PTIOPEL VO IPOKAAETEL LTTEPBEPAVOT).
MnV a@QVETE T GUOKELT] EVEPYOTIONHEVT XWpig emiBAeym .
duAdooete o€ ENPO HEPOG, LOKPLA OO TIONSIAL.

TEXNIKA AEAOMENA
e IowwTiko Kat Bovptoa ytévag 2 ot 1
A€1Toupyia 10VIGHOD - OMOTPEMEL TNV NAEKTPLOPEVT) TPIYX
Agertovpyia HOOGT KEYAAT|G
Ovopaotikn 1ox0G: 50W
Mnkog kaAwdiov tpogodoaiag: mepimov 130 ex.
Taon: 110 - 240V 50/60 Hz

OAHT'TEX AXDPAANEIAX
e Auto 10 Tpoioy pmopetl va xpnotponoinBet ano mondid nAKiag 8 TV Kol Gve Kot OO OTOHA [E HEIWHEVEG ODUATIKECG, aloBnTnpLaKEG i)
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEYIT EPTIELPIOG 1] YVOONG, LTO TNV TIpoiobeon 6T Ppiokovtat LT emifAeyn 1 Exovv Adfel odnyieg oxeTIKA pe
TNV AGQAAT XprioT] TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.
e Tloté pnv Pubilete n oLOKELY OE VEPO.

e Mnv XprOlOTIOLELTE GLOKELT] IOV €XEL LIOOTEL (NHIA.

e To mpoiov Sev mpoopiletal yio xprion amd moidid.

o Tomonbik Sev mpémel v mailouv |Le TN CLOKEDLT).

e O KaBaplopog KAl 1 GUVTIPNOT OGN0 TOV XPNOTN SeV IPEMEL VA EKTEAODVTAL OO TSI Xwpig emiBAsym.

e To i610 10 MPOTIGY Kot T AP TAHATA TOL SeV givan ToYVidl, TAPAKAAOVHE VA T QUAKCOETE HOKPLA OO TS Y1 VO AITOQVYETE
Kvdvvoug.

e Befoawwbeite 0T Tar VAIKG cvokevaaiag Sev pévouy xwpig emiBAeym. Ta moadid pmopel va apxicouv va maifouy padi Toug, KATL ov gival
emkivuvo.



IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHEGO NALAKO (WG, 1XLPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYpPOGIX, LYpacia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnv ekBETeTE TO TPOIOV GE PNYAVIKI KATATIOVIOT).

Edv n ao@aing Aettoupyia Sev eivar mAéov Suvatr), SIKKOYTE T XPTOT) KoL 60QOAIGTE TO TIPOioV amd enavaypnaoipomnoinon. H acepaing
Aertoupyia Sev eivon mAEovV SuvaTr) €&V TO TIPOIOV: - €XEL LTIOOTEL NULE, - Gev AetTovpyel 0WOTA, - £xel amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Siaotpa vmo Suapeveig ouvONKeg 1) - €xel PopTwOEl LIEpBOAMKE KATK T PETAPOPA.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATOL0 €EAPTNHA elvan KATeOTpappEvo. EGv 1o KaA@S10 €xel umootel (pid, amayopedeTon va
KAVETE POVOL 00IG EMOKEVEC,

Mnv 10 XprolHonoLEiTe €6V TO KAAOSI0 TPOPOSOGING 1] O TTPOCAPHOYENG PEVHATOG EIVAL KATEGTPAHHEVOG 1] EQV SEV elval CROTA
ouvdedepévog oty mpila.

Mnyv amocLVApPHOAOYEITE HOVOL GOG TN CUGKEDT).

MnyV XTUTGTE 1) PIXVETE QULTO TO TPOIOV. ALKKOWTE TN XPTIOT) TOL EGV EXEL LITOOTEL {NHLA 1) €XEL LTOGTEL TTAOGT 1) GAAT] Pnavikr BAGSN.
AmoBnkeboTe T OLOKELT OE §pPOTEPO KAl ENPO HEPOG.

IIpwv XprOLHOTIOMOETE T GLOKELT, Pefatwbeite OTL N TdON SIKTDOL CLUHHOPPAOVETAL |IE TNV KTIALTOVHEVT] TAOT] AELTOLPYLNG TNG CLOKELTIG.
EAéySte v KOTAOTHOT TNG GLOKELTG, EI81KA TOL KAAWSIOL Kal TV BeppavTiK@V TAGK®V, yia va Befoiwbeite 0TL Acitovpyel 60OTA.

No xpno1pomoLEiTE TAVTA TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVOEOTE T GUOKELT] HOVO O€ COOTA EYKATEOTNHEVN Kat yelopévn npia. H téon tou Siktvov mpémel va avtioTolyet ota Sedopéva mov
AVOYPAQOVTOL GTNV TVOKISA TOTIOU TNG GLOKELTG/TOL SIKTOOL TPOPOSOCING.

Befoaiwbeite 011 10 KaADS10 Tpo@odoaciag Sev Bpayel 1 vypaivetal 600 N cuokeun Ppioketal oe Aertoupyia. To KAADS10 TIPEMEL va
Spoporoynet €101 @OTE Vo PNy maoTel 1) LIOOTEL L.

Kpatniote 10 KaAdS10 Tpo@odoaiog pakpia amod Beppég empaveleg.

Mnv TpayLOTOTIOLEITE HOVOL GO KAIX ETLOKELT] OTI GUOKELN.

OmnolECONMOTE EMOKEVEG PTTOPOVV VA TIPAYHATOTOB0UV POV amd To 0€PPIG 1] Ao eEELSIKEVHEVOUG TEXVIKOVG.

Ipw kaBapicete T OLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG MO TNV TIPila.

Mnyv XprOlHOTIOLELTE TN CLOKELT O€ LYPO 1| Bpeypévo TePBGAIoY, OTwG PTGvio.

Avabéote apEOKG TNV EMOKELT] EVOG KATEOTPAHIEVOL BUCHATOG 1) KaAwdiov tpo@odoaiag oe évav eEelSIKELHEVO E18KO 1) O KEVTPO
0€pPig, TPOKEEVOL vV ATTOPVYETE OTOIOVETNOTE Kivéuvo.

Mnv e1oayete BeEAOVEG I} OXHNPA AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT.

Ed&v 1o kKaA@810, 10 @16 1] TO TEPiPAN A €KOLV LTTOOTEL NI, PNV XPT|OLLOTIOLELTE T GUOKELT] - AVLTO PTOPEL VO TIPOKAAETEL NAEKTPOTTANSia
T TUPKAYLK.

ITPOEIAOITOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

H Bobptoa eivar pia NAEKTPIKT) GCUOKELT] — NV TI| XPTOLHOTOLELTE KOVTA O€ VEPO (TL.X. OTO HTAVIO TIAVK QIO TOV VEPOXVTI 1) TNV HTAVIEPX).
Mnv ayyilete T oLOKELN HE BpeypEVA ¥EpLa.

EQv 1] 60OKELI) IEGEL O€ VEPO : PNV TNV TPAPHEETE EEW HE TO XEPL, AMOCLVEEDTE APETMC TNV TIAPOYT] PEVHATOG KL XPAIPETTE TI CUOKELN
HOVO ooV TNV AMOCLVOECETE amd TNV MHPOYT PEVHATOG,.

H pn tpnoi autv TeV TPOEISOTOU|CE®MV POPEL VX TIPOKOAECEL {NPLA 6T HOAAA GAG, 6T GLOKELI] GUG 1] OKOPA KAl 6oBapo TPALHATIGHO

1] Topkayld. Na €L6TE TPOGEKTIKOL KO VO XPT|GTHOTIOLELTE LIEVOLVA.

ITPOEIAOIIOIHXH - YAIKEY ZHMIEX!

i

XPT|OLOTIOOTE T GLOKELT] LOVO OE ECHOTEPIKOVG XOPOUG,.

XPT|OOTIOMOTE T GLOKELT| O€ EMEAVELEG aVOEKTIKEG 0T BeppotnTa.

TTOTE PNV aQTVETE €VA OTEYVOTNPLO 0TV TIPLdar Ko Xwpig emiAsym.

Amno@uyete Vv €kBeon NG CLOKELTIG OE 1GXVPOVG KPASAGHOVGE, XTUTIHOTA 1] TTOGCELG.

ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXFEIPIZH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAIKGE ipog To TePBGAAOV VAIKG IOV HTIOPOVY Vi amoppleBovV aTo TomKO 00G KEVTPO
avakOKA®onG. Ta xpnotponomnpéva AKG cvokevaoiog Ba mipémel va mapadidovian oto onpeio §1¢Beong amoPAnTwv oL €xouvv
opioel o1 Tomkég apxéc. ITAnpoopieg oxeTKd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIPTIG TOL XPT|OTHOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTL OO TNV
KOWVOTNTA 1) TO YPOPELO NG TOANG.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIEMOY

Ta Adyoug TpooTaoiag Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTOUNHEVH AEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX amoppimTovIal
padi pe ta ouvnBopéva aoTiKG amOBANTA 0TA OIKIOKG QIOPPIHLHATA, GAAG TIPETIEL VO AIOPPIITOVTAL HE TOV KATAAANAO TpOTIO.

— TTANpo@Opieg OXETIKG PE Ta ONHEI GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIOG TOLG TTAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPEio.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv

c € TIANPOL TIG EVPOTINIKEG KO EBVIKEG QAMONTIOELG OGXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV CLOKELMV KOl TRV TIPOIOVIQV.



|AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL [IE TIG KTIKITHOELG TV OXETIKMOV EVPOTAIKMV KOl €BVIKAOV 08Mytev mov 1ox0ouy yt' autd, v Odnyia
RoHS.

TTpoeiSomoinon yix nAektponAnia! AmelAntiké yx ) (wn!

ALaTnpot’)ps TO SIKATOHA VX KAVOLPE OAAOYEG OTO KEIPEVO, TO OYXESIHOHO KO T TEXVIKG SeG0pEVa TOL TTPOIOVTOG Xwpig mpogidomnoinor.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIERFA DISPOZITIVULUI

Peria electrica de Indreptat parul este un dispozitiv inovator care va va permite sa obtineti un par perfect drept In doar cateva minute. Acesta este un
dispozitiv extrem de util pentru fiecare femeie pentru Indreptarea si pieptanarea parului. Ofera stralucire si netezime parului electrizat sau rebel.
Temperatura de functionare selectati corespunzitor a dispozitivului permite utilizarea periei pe pér subtire, normal, gros sau cret. in plus, in timpul
functionarii, peria produce ioni care elimina Incdrcaturile electrostatice din par, facandu-1 astfel mai putin electrizat.

AVERTIZARE

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului in alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate.

NOTA : Din motive de siguranti si de certificare CE, produsul nu trebuie reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte
scopuri decat cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite,
incendii, electrocutari etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE IN FUNCTIUNE/INSTALARE
indepartati materialul de ambalare al produsului.

Conectati dispozitivul la o priza electrica.

Asteptati cateva secunde sd se Incalzeasca.

Pieptdnati-va parul incet si uniform , miscand peria de la radacini spre varfuri.
Cand ati terminat, opriti si deconectati dispozitivul.

Se lasa la racit Intr-un loc sigur.

SFAT

e  Utilizarea dispozitivului In alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e  Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

e Procedurile descrise 1n acest manual de instructiuni trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul este
suportat exclusiv de catre utilizator.

Peria trebuie utilizata pe parul uscat sau usor umed.

Evitati contactul cu apa pentru a preveni electrocutarea.

Nu blocati orificiile de ventilatie - acest lucru poate provoca supraincalzirea.
Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat .

A se pdstra Intr-un loc uscat, ferit de copii.

DATE TEHNICE

e  Placa de indreptat parul 2 1n 1 si perie pieptene
Functie de ionizare - previne electrizarea parului
Functie de masaj pentru cap
Putere nominala: 50W
Lungimea cablului de alimentare: aproximativ 130 cm
Tensiune: 110 - 240V 50/60 Hz

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara

experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

e  Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

e  Curatarea si Intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

e  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

e  Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv In timpul transportului.



e  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

e Nu utilizati dacd cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu loviti si nu scipati acest produs. Intrerupeti utilizarea daca este deteriorat sau supus unei caderi sau altor deteriordri mecanice.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vé ci tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.
Verificati starea dispozitivului, Tn special a cablului si a placilor de incalzire, pentru a va asigura ca functioneaza corect.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

e  Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corespunzator si Impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda
datelor de pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare de la retea.

e  Asigurati-va cd cablul de alimentare nu se uda sau se udd In timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

e  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

e Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

e  Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de cdtre specialisti calificati.

o Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

e Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

e  Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

e  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

e Daca cablul, stecherul sau carcasa sunt deteriorate, nu utilizati aparatul - acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

AVERTIZARE! RISC DE ACCIDENTARE!
e  Peria este un dispozitiv electric — nu o folositi langa apa (de exemplu, In baie, deasupra chiuvetei sau cazii).

e  Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.
e Daca dispozitivul cade in apa : nu 1l trageti afara cu mana, deconectati imediat sursa de alimentare, scoateti dispozitivul numai dupa ce 1-
ati deconectat de la sursa de alimentare.

Nerespectarea acestor avertismente poate duce la deteriorarea parului, a dispozitivului sau chiar la vatamari corporale grave sau la un
incendiu. Fiti atenti si utilizati responsabil.

AVERTISMENT - DAUNE MATERIALE!
e  Folositi aparatul doar in interior.

e  Folositi aparatul pe suprafete rezistente la caldura.
e Nu lasati niciodata un uscator de rufe conectat la priza si nesupravegheat.
o  Evitati expunerea dispozitivului la socuri, impacturi sau caderi puternice.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare. Materialele de ambalare folosite
trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile privind posibilitatile de eliminare a
produsului folosit sunt furnizate de catre primadrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale
obisnuite, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment privind electrocutarea! fti pune viata in pericol!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

A escova alisadora elétrica é um aparelho inovador que lhe permitira obter cabelos perfeitamente lisos em apenas alguns minutos. Este é um
dispositivo extremamente til para todas as mulheres alisarem e pentearem os cabelos. Da brilho e maciez aos cabelos crespos e rebeldes. A
temperatura de operacdo adequadamente selecionada do dispositivo permite que a escova seja usada em cabelos finos, normais, grossos ou
cacheados. Além disso, durante o funcionamento, a escova produz ions que removem cargas eletrostaticas do cabelo, deixando-o menos crespo.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos.

OBSERVACAO : Por razdes de seguranga e certificacio CE, o produto nio deve ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar
o produto para finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos
como curto-circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQO

Remova o material de embalagem do produto.

Conecte o dispositivo a uma tomada elétrica.

Aguarde alguns segundos para que ele aqueca.

Penteie o cabelo lenta e uniformemente , movendo a escova da raiz as pontas.
Quando terminar, desligue e desconecte o dispositivo.

Deixe esfriar em um local seguro.

DICA
e  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
e  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.
e  Os procedimentos descritos neste manual de instrucoes devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos nao autorizados, alteragdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usudrio.

e Aescova deve ser usada em cabelos secos ou levemente timidos.
e  Evite contato com agua para evitar choque elétrico.
e  Nao bloqueie as aberturas de ventilacdo - isso pode causar superaquecimento.
e Nao deixe o aparelho ligado sem supervisao .
e  Armazene em local seco, fora do alcance de criancas.
DADOS TECNICOS
e Alisador e escova pente 2 em 1
e  Funcdo de ionizagdo - evita que o cabelo fique eletrificado
e  Funcdo de massagem na cabeca
e  Poténcia nominal: 50W
e  Comprimento do cabo de alimentacéo: cerca de 130 cm
e  Voltagem: 110 - 240V 50/60 Hz

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Nao utilize um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina ao uso por criangas.

e  Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

e  Alimpeza e a manutencao do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem nio sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Nio exponha o produto a esforgos mecanicos.

e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.



e  E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e  Nio utilize se o cabo de alimentacédo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

e Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Nio bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

e Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

e Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica esteja de acordo com a tensdo de operacdo necessaria do
dispositivo. Verifique as condi¢des do dispositivo, especialmente o cabo e as placas de aquecimento, para garantir que esteja funcionando
corretamente.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO
e  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos

dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentagdo.

e  Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que ndo fique comprimido ou danificado.

e  Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

e  Nio execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

e Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.

e Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentagdo da tomada.

e  Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

e Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

e  Nao insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

e Se o cabo, o plugue ou a caixa estiverem danificados, ndo utilize o aparelho. Isso pode causar choque elétrico ou incéndio.

AVISQO! RISCO DE FERIMENTOS!
e A escova é um dispositivo elétrico — ndo a utilize perto de agua (por exemplo, no banheiro, acima da pia ou da banheira).

e  Ndo toque no dispositivo com as mdos molhadas.
e  Se o dispositivo cair na agua : ndo o puxe com as maos, desligue-o imediatamente da tomada e retire-o somente apds desconecta-lo da
tomada.
Nao seguir esses avisos pode resultar em danos ao seu cabelo, ao seu dispositivo ou até mesmo ferimentos graves ou incéndio. Tenha cuidado
e use com responsabilidade.
AVISO — DANOS MATERIAIS!
e  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.
e  Utilize o aparelho em superficies resistentes ao calor.
e  Nunca deixe uma secadora ligada e sem supervisao.
e  Evite expor o aparelho a choques fortes, impactos ou quedas.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQ DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local. O material de embalagem
usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes sobre as possibilidades de
descarte do produto usado sédo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPWIOXEHWE ¥ OIIMCAHUE HA YCTPOUCTBOTO

EnekTprueckara ueTka 3a U3MpaBsiHe Ha KOCa e HHOBaTUBHO YCTPOMCTBO, KOETO Iije BU M03BOJIX /la MOCTUTHETE WeaHo MpaBa Koca caMmo 3a
HSIKOJIKO MUHYTH. TOBa e U3KJTFOUMTEITHO TI0/Ie3eH ype[ 3a BCsIKa )KeHa 3a U3IIpaBsiHe M CpecBaHe Ha Kocata. [IpupaBa O/IsiChK M IIaKOCT Ha KbJjpaBa
WM HeTIoKopHa Koca. [Toaxozsio n3bpanara paboTHa TemIiepaTypa Ha YCTPOWCTBOTO MO3BOJISIBA UETKATa [a Ce U3M0/13Ba BbPXY ThHKA, HOpPMaJlHa,
r'bCTa WK Kb/paBa koca. OCBeH TOBa, JOKaTo paboTH, yeTKaTa IPOM3BEXa HOHM, KOUTO TIpEMaxBaT eJIeKTPOCTaTUUHUTE 3apsi/id OT KOCaTa, KaTo 110
TO3W HaYMH I TIPaBST MI0-MaJIKO Kb/IpaBa.

HNPEAYIIPEXXJEHUE

OrmacHOCT OT HerpaBM/IHa yroTpebal

V3r10/13BaHeTo Ha YCTPOUCTBOTO 3a Lie/TH, Pa3/IMYHK OT NpeAiHa3HaYeHHeTO MY, M/WJIM M3I0/I13BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO 110 KAaKbBTO U Jja € ApYyT HaulH
MO>Xe /la € CBbP3aHO C Pa3/IMuHN PUCKOBE.

YeTpolicTBOTO TpsbBa Jla ce U3I0/13Ba CaMo M0 Mpe/jHa3HaYeHue.

TTpoueypuTe, ONMCaHU B TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba, TpsibBa Jja ce cria3ear.

3ABEJIEXKKA : Ot chobpaxeHusi 3a 6e3zonacHoct u CE ceprudukalys, NpoAyKTsT He TpsibBa ga Obe mpepaboTBaH WM MOAUGULMpPaH T0
HUKaKbB HauMH. AKO M3MO0JI3BaTe MPOZYyKTa 3a LieJiM, pa3/MYHU OT ONHCAHUTe Mo-Tope, TOW MoXe Ja ce moBpedu. OCBeH TOBa, HelpaBU/HAaTa
yroTpeba MoXke Jja IPUYMHH ONACHOCTH KaTo KbCO CheJMHEeHHE, T10Kap, TOKOB yzap U Ap.

MNHCTPYKIINHA 3A BbBE HE B EKCIVTIOATAIINSA/MOHTAX

OTCcTpaHeTe OMaKOBbYHKS MaTepUas OT MPOAYKTa.

BkiioueTe yCTpPOMCTBOTO B e/1eKTPUYIeCKH KOHTAKT.

V3uakaiiTe HKOJIKO CEKYH/H, 3a fla Ce 3arpee.

Cperuere kocara ci 6aBHO ¥ PaBHOMEPHO , KaTo JBIKWTe UeTKaTa OT KOpeHUTe KbM KpauIljara.
Koraro npuk/tounte, U3K/I0ueTe yCTPOWCTBOTO U IO U3BaJieTe OT KOHTaKTa.

OcraBeTe J1a ce 0xJ1aid Ha 6€30MacHO MSCTO.

CBBET
e  l3m013BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/, pas/IMuHy OT Npe/iHa3HaueHUeTo My, W/WIN U3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 10 KaKbBTO U Ja e
JIPYT HauMH MOJKe Ia e CBbP3aHO C Pa3/IMIHU PUCKOBe.

e  1l3mosn3BaiiTe yCTPONUCTBOTO Camo M0 MpeAHa3HaYeHue.

e TlpoueaypuTe, OnMMCaHW B TOBa PBKOBOJCTBO 3a yroTpeba, TpsibBa fa ce cra3Bar. VI3KIrOuBaT ce peK/laMaljiy OT BCSKaKbB BHUJ,
MPOU3THYALLM OT IIeTH, PUUMHEHH OT HeNpaBH/IHA yroTpeba, HEOTOPHU3HUPAHU PEMOHTH, HEOTOPH3MPAHH MPOMEHH WM M3I0/I3BaHe Ha
HEOTOPH3MPaHHU Pe3epPBHH YacTU. PUCKBT Ce HOCH JUHCTBEHO OT MOTPeOUTeIs.

Yerkara TpsiOBa /la Cce U3M0/I13Ba BEPXY CyXa WM JIEKO BIaXKHa KOCa.

V36srBaliTe KOHTAKT C BOJA, 3a [id TIPeJOTBPAaTHUTe TOKOB YZap.

He 6nokupaiiTe BeHTH/IALIMOHHUTE OTBOPHU - TOBA MOJKe /la IPHUUMHH TperpsiBaHe.
He ocragsiiiTe ycTpOHCTBOTO BK/IFOUEHO Ge3 Haz30p .

CbxpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MsICTO, HeJOCTBITHO 3a flelja.

TEXHUYECKHW JAHHN

2B1 yeTKa 3a U3MNpapsiHe U rpebeH

DyHKIMA 32 HOHU3aLMs - IPefoTBpaTsBa eJleKTpUULIpaHeTO Ha KocaTa
DyHKIMA 32 MacaXX Ha I71aBara

Homuuanna moijHoct: 50W

IbmkrHa Ha 3axpaHBaiys Kaben: okoso 130 cm

Hanpexenue: 110 - 240V 50/60 Hz

HUHCTPYKIINN 3A BE3OIIACHOCT

e To3u MPOAYKT MOXKe [ Ce WU3II0JI3Ba OT fieljd Ha 8 1 MoBeue rOAWHY, KAKTO ¥ OT JIMLA C HAMAIeHH (U3MUIeCKH, CEH30PHH W/TH YMCTBEHU
CrocobHOCTH Wir 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1oj Hab/ojeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bupar MpOU3THUALL[|TE OT TOBA PHUCKOBE.

e  Huxora He moTarisiiiTe yCTPOICTBOTO BbB BOJA.

e  He u3mnosn3BaiiTe MOBpe/iEHO YCTPOICTBO.

e  [IpOAYKTBHT He e MpeZiHa3HAaYeH 3a yrnotpeba oT Aewia.

e  [lenjata He TpsibBa Ja UrpasiT C ypesa.

e  [louncTBaHeTO U MOAAPHKKATA OT ITOTpebuTeIs He TPsIOBA Jja Ce M3BBPIIBAT OT flelja 6e3 Haj30p.

e  CamusT MpOAYKT ¥ HETOBUTE aKCeCOapH He Ca UrPavky, MoJIst, APBKTe TH Jjaned OT Jellq, 3a /ja u30erHeTe ONacHOCT.

e  VYBepere Ce, Ue OITAaKOBBUHHTE MaTepHa/IM He Ca OCTaBeHU Oe3 Hazi3op. JleljaTa Morar fja 3all04HaT Jja CH UIPasiT C TAX, KOeTO e OIacHo.

e  Tla3eTe MpOAYyKTa OT eKCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MPsiKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpALMH, BUCOKA BJI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
apH ¥ Pa3TBOPUTEIH.

e  He u3naraiite npoJyKra Ha MeXaHMYHO HaTOBapBaHe.



Axo 6e3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, TIpeKkpaTeTe yroTpebara u obe3omacere MpoAyKTa cpelily OBTOpHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHa, aKO NIPOAYKTHT: - € MOBPe/ieH, - He (pYHKLMOHUPA [TPABHJIHO, - € CbXPaHsBaH 3a MPOAB/DKUTE/IEH IePUOZ, OT
BpeMe IPH HeOIaronpusITHY yCIOBUSI W - € 1T TPeKOMePHO HaToBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

3abpaHeHO e U3MI0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOS OT UaCTHTe MY e MoBpefieHa. AKO KabesTbT e oBpefieH, e 3abpaHeHo caMu Jia
W3BBPILBATE PEMOHTH.

He u3nosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBaIUAT Kabes WK aanTepbT Ca MOBPeZieHH UK ako He Ca IPaBU/IHO BK/IIOYEHH B KOHTAKTa.

He pasrobsiBaiiTe yCTpOHCTBOTO CaMHL.

He yzpsiiTe u He u3mnyckaiite To3u npoAyKT. CripeTe 7ia ro U3I0/13BaTe, ako e TIOBPE/IEH, € MPEThPIISLI MalaHe WK IPYTH MeXaHHUHH
TIOBPE/IU.

CobxpaHsiBaiiTe YCTPOMCTBOTO Ha X/IaZHHO U CYX0 MSICTO.

ITpesu @ U3MI0/13BaTe YCTPOIMCTBOTO, YBEpeTe Ce, Ue MPeXKOBOTO Halpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HeOOX0MMOTO PabOTHO HaNpeXkeHre Ha
ycTpoticTBOTO. IIpoBepeTe CHCTOSHUETO HAa YCTPOMCTBOTO, 0cobeHO Kabesa 1 HarpeBaTe/IHUTe TIJI0UH, 32 Ja Ce YBepHTe, Ue pabotu
TMIPaBHJTHO.

BuHaru u3nosn3Baiite NpoAyKra Mo rnpejjHa3sHayeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPABU/IHO HHCTA/IMPaH U 3a3eMeH KOHTAKT. MPe)XOBOTO Harpe)keHue TpsidBa /ja ChbOTBETCTBA Ha
[AHHWTE, IOCOYEeHH Ha Tabesikara C JaHHU Ha YCTPOHCTBOTO/MPEXKOBOTO 3aXpaHBaHe.

VYBeperTe ce, ye 3aXpaHBaLMAAT Kabesl He ce HaMOKPSsI MJIM OBJIXKHSIBA, [JOKaTo yCTpoicTBoTO pabotu. KabemsT TpsibBa /ja Ob/je poKapaH
Taka, ue Jia He Ob/le MPeLUaH WK MOBPe/ieH.

[IpbxKTe 3axpaHBaIlys Kabes jajed oT roperiy MoBbpXHOCTH.

He m3BbpIBaliTe caMi HIKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcsiKakBU peMOHTH MOTaT /la Ce U3BBPILBAT CaMO OT CEPBU3 WU OT KBAJTHU(PUI[UPaHU CITEI[UaTCTH.

IMpey mouKCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, M3K/TIOUETE 3aXPaHBAIlUs Kabesl OT KOHTaKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, Kato HarpuMmep OaHsi.

TToBpe/eH 1jerces1 WM 3axpaHBail] Kabea He3abaBHO MornpaBeTe 0T KBAIMGULMPaH CIIELIMaIMCT WK CePBU3€EH LIEHTHD, 3a a u3bertere
BCSIKAKBA OTMACHOCT.

He miocTaBsiiiTe Wi WK OCTPH MPeJMETH B YCTPOUCTBOTO.

AKo KabesnbT, 1{eNCenbT WK KOPIYChT Ca TIOBPe/IeHH, He U3II0/3BaliTe ypea - TOBa MOXKe /la IPUUYMHY TOKOB YZap WU MoxKap.

NPEAYIIPEXJEHWUE! PUCK OT HAPAHABAHE!

YeTKara e eJIeKTPUUECKO YCTPOHCTBO — He 5 M3Mo/3Bakite 61130 10 Boja (Hanp. B OaHsATa Ha/| MUBKara WM BaHaTa).

He moxocBaiiTe yCTPOICTBOTO C MOKpPH PBhILIe.

AKo ycTpOICTBOTO IafHe BBB BOJIa : He IO U3Ba)/iaiiTe Ha pbKa, He3abaBHO U3KJTIOUETe 3aXPAHBAHETO, U3BAXK/[ANTE YCTPONHCTBOTO CaMO
CJIefl KaTo CTe IO U3K/IIOUM/IN OT 3aXPaHBaHEeTo.

Hecna3BaHeTo Ha Te3u Npejynpex/eHNs MOXe Aa 0Bejie A0 NOBPe/Ja Ha KOcara BH, YCTPOHCTBOTO BH WUJ/IU JI0PH /10 CEPHO3HO HapaHsABaHe

WIHA MoXKap. B’LAETE BHHUMATe/THU U U31M0/13BaiTe OTroBOpPHO.

NPEAYIIPEXJITEHWUE — MATEPUAJIHU IMETN!
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H3non3BaiiTe ypesia caMo Ha 3aKpUTO.

H3non3BaiiTe ypesia BbpPXy TOIJIOYCTONUMBY MTOBPXHOCTH.

Hukora He ocTaBsiiiTe CyIIM/IHATA BK/IIOUEHa B KOHTakTa ¥ 6e3 HaJ30p.

U36srBaiiTe M3/1araHeTo Ha YCTPOWCTBOTO HA CU/THU YapH, CbTPeCeHHs W NaZlaHusl.

CBbBETH 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrakoBKata e u3paboTeHa OT eKOJIOTHUHO YHCTH MaTepuasiv, KOUTO MOrar ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PELIUK/IHpPaHe.
V3no/13BaHKTe ONAKOBBUYHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce MpejasiaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAZbLY, ONpeJie/ieH OT MeCTHUTe
Br1acTu. ViHpopMarys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 32 U3XBbDJIsIHE HA M3I10/I3BaHMUs MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBsi OT OOLIMHATa WK IPaficKara
cyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpa)keHUs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3M0/I3BaHUTe e/IeKTPHUeCKH M eJIEKTPOHHM MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBbPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OGUTOBH OTMAJbLM B KOHTelHepa 3a OMTOBM OTHaAbLM, a TPOBa Ja ce TPeTHpAT 110 TIOAXOAAL] HauuH. MHpopMarys 3a
MyHKTOBeTe 3a ChbOMpaHe U pabOTHOTO UM BpPeMe Ce MpeJioCTaBsi OT ChbOTBETHUS OQHC.

To3u TIPOAYKT OTTrOBaps Ha U3WCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOl’Ief/’ICKI/I Y HAJUOHA/IHU JVPDEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

c € [TpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE 1 HAIIMOHA/THUTE U3UCKBAHKS 3a 6€30MacHOCT Ha yCTPONCTBATA U MPOAYKTHUTE.



To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHHUATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 Hal[OHATHY AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

IIpepynipexxpenue 3a TokoB yzap! JKuBoro3acTpaiuasaiio!

3aria3Bame CH MPABOTO fia MPAaBUM TIPOMEHU B TEKCTa, JU3aiiHa ¥ TEXHUUEeCKUTe JaHHU Ha TPOAyKTa 0e3 TpeayrpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elektromos hajkiegyenesitd kefe egy innovativ eszkdz, amely lehet6vé teszi, hogy néhany perc alatt tokéletesen egyenes hajat érj el. Ez egy
rendkiviil hasznos eszk6z minden né szdmara a haj kiegyenesitéséhez és fésiiléséhez. Fényt és simasagot ad a gondor vagy rakoncétlan hajnak. A
késziilék megfelel6en megvalasztott iizemi hdmérséklete lehet6vé teszi a kefe haszndalatat vékony, normal, vastag vagy gondor haj esetén is.
Ezenkiviil miikodés kozben a kefe ionokat termel, amelyek eltavolitjak az elektrosztatikus toltéseket a hajbdl, igy a haj kevésbé lesz gubancos.

FIGYELMEZTETES

Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténd hasznélata és/vagy a késziilék barmilyen méas mddon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

A jelen haszndlati utmutat6ban leirt eljarasokat be kell tartani.

MEGJEGYZES : Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a korabban
leirtaktdl eltéré célra hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a révidzarlat, tiiz,
aramiités stb.

UZEMBE HELYEZESITELEPITESI UTASITASOK

Tévolitsa el a termék csomagoléanyagat.

Csatlakoztassa a késziiléket egy elektromos aljzatba.

Varjon néhany masodpercet, amig felmelegszik.

Lassan és egyenletesen fésiild at a hajad , a kefét a hajtovektdl a hajvégek felé mozgatva.
Ha elkésziilt, kapcsolja ki és htizza ki a késziiléket a konnektorbol.

Hagyja kihtilni biztonsagos helyen.

TIPP
e A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas moédon torténd hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.
o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.
e A jelen haszndlati titmutatéban leirt eljardsokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i haszndlatbél, jogosulatlan javitdsokbdl, jogosulatlan
véltoztatasokbél vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznalatdbol eredd karokbol eredd barmilyen karigény kizart. A kockazatot
kizarélag a felhasznalé viseli.

o Akefét szaraz vagy enyhén nedves hajon kell hasznalni.
e Az aramiités elkeriilése érdekében keriilje a vizzel valé érintkezést.
e Ne takarja el a szell6z6nyilasokat — ez tulmelegedést okozhat.
e  Ne hagyja bekapcsolva a késziiléket feliigyelet nélkiil .
e Széraz, gyermekektdl elzarva tartando.
MUSZAKI ADATOK
e 2 az 1-ben hajvasal6 és fésiikefe
e  Ionizacids funkcié — megakadalyozza a haj elektromosodasat
e  Fejmasszazs funkcié
e Névleges teljesitmény: 50W
e  Tapkabel hossza: kb. 130 cm
e  Fesziiltség: 110 - 240V 50/60 Hz

BIZTONSAGI UTASITASOK
e  Ezt aterméket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.
e Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e Atermék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

e  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

o Atisztitast és a felhaszndl6i karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekekt6l elzérva a veszélyek elkeriilése érdekében.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

o Ovja a terméket a szélsGséges hémérsékletektél, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



e  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

e  Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.

e Ne haszndlja, ha a tdpkabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

e Ne szerelje szét a késziiléket.

e  Ne iisse meg vagy ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha sériilt, leesett vagy mas mechanikai sértilés érte.

e A késziiléket hiivos és szaraz helyen tarolja.

o Akésziilék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megfelel a késziilék el8irt tizemi fesziiltségének. Ellendrizze a
késziilék éallapotat, kiilondsen a kabelt és a fiit6lapokat, hogy megbizonyosodjon a megfelelé miikodésrdl.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien hasznélja.

ARAMUTES VESZELYE
o Akésziiléket csak megfelelGen telepitett és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattabldjan megadott adatokkal.

e  Ugyeljen arra, hogy a késziilék miitkodése kozben a tapkébel ne legyen nedves vagy vizes. A kébelt ugy kell elvezetni, hogy ne csipédjon
be vagy sériiljon meg.

e  Tartsa tavol a tapkabelt a forré feliiletekt6l.

e  Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

e  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

o A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

e Ne hasznélja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

e A sériilt csatlakozédug6t vagy tdpkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkeriilése
érdekében.

e  Ne sztrjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

e  Haakébel, a csatlakoz6dugé vagy a haz sériilt, ne hasznalja a késziiléket — ez dramiitést vagy tiizet okozhat.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
o A kefe elektromos eszkodz — ne hasznélja viz kozelében (pl. a fiird6szobaban a mosdé vagy a fiird6kad felett).

e  Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel.
e  Ha a késziilék vizbe esik : ne hiizza ki kézzel, azonnal hizza ki a tapellatast, és csak a tapellatasrol val6 levalasztas utan tavolitsa el a
késziiléket.

Ezen figyelmeztetések be nem tartasa a haja vagy a késziilék karosodasat, sot siilyos sériilést vagy tiizet is okozhat. Legyen 6vatos és
hasznalja felelosségteljesen.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!
o Akésziiléket csak beltérben hasznalja.
e  Hasznélja a késziiléket h6allo feliileteken.
e  Soha ne hagyjon feliigyelet nélkiil bedugva a szaritégépet.
e Keriilje a késziilék er6s iitéseknek, razkodasnak vagy leesésnek valo kitételét.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni. A hasznalt
csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék artalmatlanitdsanak
ﬁ lehetGségeirdl a telepiilési vagy vérosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelelden kell drtalmatlanitani. A gy{ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek

I
c € biztonsagdra vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den elektriske glattebarste er en innovativ enhed, der giver dig mulighed for at opna perfekt glat har pa bare fa minutter. Dette er et yderst nyttigt
apparat for enhver kvinde til at glatte og rede sit har. Giver glans og glathed til kruset eller ujeevnt har. Den korrekt valgte driftstemperatur pa
enheden ggr det muligt at bruge bgrsten pa tyndt, normalt, tykt eller krgllet har. Derudover producerer bgrsten ioner under arbejdet, der fjerner
elektrostatiske ladninger fra héret, hvilket ggr haret mindre kruset.

ADVARSEL

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.
Apparatet ma kun anvendes til det tilsigtede formal.

De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal falges.

BEMAZRK : Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du
bruger produktet til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug fordrsage farer sasom
kortslutninger, brand, elektrisk stad osv.

Idriftseettelses-/installationsvejledning
Fjern produktemballagematerialet.

Set enheden i en stikkontakt.

Vent et par sekunder, sd det varmer op.

Red dit har langsomt og jeevnt , og bevaeg bersten fra radderne til spidserne.
Nar du er feerdig, skal du slukke og tage stikket ud af enheden.

Lad det kale af et sikkert sted.

TIP

e  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebeere forskellige risici.

e Brug kun enheden til det tilsigtede formal.

e De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal fglges. Enhver form for krav som fglge af skader forarsaget af forkert brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen bares udelukkende af
brugeren.

Barsten ber bruges i tart eller let fugtigt har.

Undga kontakt med vand for at forhindre elektrisk stad.

Bloker ikke ventilationshullerne - dette kan forarsage overophedning.
Lad ikke enheden vere teendt uden opsyn .

Opbevares tort, utilgengeligt for bgrn.

TEKNISKE DATA

2-i-1 glattejern og kambgrste

Ioniseringsfunktion - forhindrer héret i at blive elektrificeret
Hovedmassagefunktion

Nominel effekt: 50W

Strgmkabellengde: ca. 130 cm

Speending: 110 - 240V 50/60 Hz

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt md anvendes af bgrn pa 8 dr og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

e  Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

e  Born ma ikke lege med apparatet.

e  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Selve produktet og dets tilbeher er ikke legetgj. Opbevar dem utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret overbelastet under transport.



e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

e  Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget, har veeret udsat for et fald eller anden mekanisk skade.

e Opbevar enheden et kgligt og tart sted.

e  For du bruger apparatet, skal du serge for, at netspendingen stemmer overens med apparatets krevede driftsspending. Kontrollér enhedens
tilstand, iser kablet og varmepladerne, for at sikre, at den fungerer korrekt.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

e  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal stemme overens med de data, der er angivet pa
enhedens/stremforsyningens typeskilt.

e  Sorg for, at stromkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens apparatet er i brug. Kablet skal fores, sd det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

e  Hold strgmkablet veek fra varme overflader.

e  Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

e  Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede fagfolk.

e  Forrengering af enheden skal stremforsyningen tages ud af stikkontakten.

e Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, f.eks. pd et badeverelse.

e Fd et beskadiget stik eller stremkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.

e  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

e  Huis kablet, stikket eller kabinettet er beskadiget, ma apparatet ikke anvendes — det kan forarsage elektrisk stgd eller brand.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!
e  Barsten er en elektrisk enhed — brug den ikke i neerheden af vand (f.eks. pa badevearelset over vasken eller badekarret).

e  Ror ikke ved enheden med vade hender.
e  Hyvis enheden falder i vand : Treek den ikke ud med hénden, afbryd straks stremforsyningen, fjern ferst enheden efter at have afbrudt den
fra strgmforsyningen.

Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i skader pa dit har, din enhed eller endda alvorlig personskade eller brand. Ver
forsigtig og brug ansvarligt.

ADVARSEL - MATERIELLE SKADER!
e Brug kun apparatet indendgrs.
e  Brug apparatet pd varmebestandige overflader.
e  Efterlad aldrig en tgrretumbler tilsluttet og uden opsyn.
e  Undga at udsette enheden for kraftige stad, slag eller fald.

& TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation. Brugt emballagemateriale skal
afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for bortskaffelse
ﬁ af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder

I
c € europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfarligt!

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Elektricka kefa na vyrovnavanie vlasov je inovativne zariadenie, ktoré vdm umozni dosiahnut’ dokonale rovné vlasy uz za par minut. Toto je
mimoriadne uZito¢na pomécka pre kazdu Zenu na narovnavanie a Cesanie vlasov. Dodava lesk a hladkost krepovitym alebo nepoddajnym vlasom.
Vhodne zvolend prevadzkova teplota zariadenia umoziuje pouZitie kefy na tenkych, norméalnych, hustych alebo kuceravych vlasoch. Okrem toho,
pocas prace kefa produkuje idny, ktoré odstranuju elektrostaticky naboj z vlasov, vd'aka comu st vlasy menej krepovité.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouZivanie zariadenia na iné ucely, ako je jeho urceny ticel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom mozZe byt spojené s roznymi
rizikami.

Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.

Musia sa dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

POZNAMKA : Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak budete
vyrobok pouZzivat' na iné ticely, ako st tie, ktoré boli opisané vyssie, moZe dojst’ k jeho poskodeniu. Okrem toho méZe nespravne pouZzitie sposobit
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, iraz elektrickym pridom atd'.

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

Odstrarite obalovy material z vyrobku.

Zapojte zariadenie do elektrickej zasuvky.

Pockajte niekol'ko sekind, kym sa zahreje.

Vlasy CeSte pomaly a rovnomerne , pricom kefu postivajte od korienkov ku konc¢ekom.
Po dokonceni zariadenie vypnite a odpojte zo siete.

Nechajte vychladnit’ na bezpecnom mieste.

TIP
e  PouZivanie zariadenia na iné tcely, ako je jeho urCeny ticel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom moZe byt spojené
s r6znymi rizikami.

e PouZivajte zariadenie iba na urcené tcely.

e  Musia sa dodrziavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Reklamacie akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo skdd spdsobenych
nespravnym pouzivanim, neoprdvnenymi opravami, neoprdvnenymi zmenami alebo pouZitim neoprdvnenych néhradnych dielov sd
vylucené. Riziko znasa vylucne pouZzivatel.

Kefa by sa mala pouZzivat' na suché alebo mierne vlhké vlasy.

Zabraite kontaktu s vodou, aby ste predisli tirazu elektrickym priidom.
Neblokujte vetracie otvory — mohlo by to spdsobit’ prehriatie.
Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru .

Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu deti.

TECHNICKE UDAJE

2v1 Zehlicka na vlasy a hrebenova kefa

Funkcia ionizécie - zabraiiuje elektrizacii vlasov
Funkcia masaze hlavy

Nominalny vykon: 50 W

Di7ka napajacieho kabla: priblizne 130 cm
Napadtie: 110 — 240 V 50/60 Hz

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

e  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

e Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

e  Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

o  Cistenie a tidrzbu zo strany pouZivatel'a nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

e  Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie si hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.

e Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

e  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



e Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opitovnému pouZitiu. Bezpec¢nd prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

e  Je zakazané pouzivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

e Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny, spadne alebo bude inym mechanickym poskodeny.

e  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

e  Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia. Skontrolujte stav
zariadenia, najmé kdabla a vykurovacich dosiek, aby ste sa uistili, Ze funguje spravne.

e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového zdroja.

e  Dbajte na to, aby napajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nezmokol ani nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby nebol privrety ani
poskodeny.

e Uchovavajte napajaci kadbel mimo dosahu hortcich povrchov.

e  Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

o  Akékol'vek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred Cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

e Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

e  Poskodenu zastrcku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit’ kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

e Ak je kabel, zastrcka alebo kryt poskodeny, spotrebi¢ nepouzivajte — mozZe to sposobit’ tiraz elektrickym pridom alebo poZiar.

POZOR! RIZIKO ZRANENIA!
e Kefa je elektrické zariadenie — nepouZivajte ju v blizkosti vody (napr. v ktipel'ni nad umyvadlom alebo variou).
e  Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
e Ak zariadenie spadne do vody : nevytahujte ho rukou, okamZite odpojte napéjanie, zariadenie vyberte aZ po odpojeni od zdroja
napdjania.

Nedodrzanie tychto varovani mézZe mat’ za nasledok poskodenie vlasov, zariadenia alebo dokonca vazne zranenie ¢i pozZiar. Bud’te opatrni a
pouzivajte zodpovedne.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!
e Spotrebic pouZivajte iba v interiéri.

e PouZivajte spotrebic na tepelne odolnych povrchoch.
e Nikdy nenechévajte susicku zapojenu do zasuvky bez dozoru.
e  Zabraiite vystaveniu zariadenia silnym ndrazom, otrasom alebo padom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré méZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku. PouzZity obalovy
material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi uradmi. Informacie o moznostiach likvidacie pouZitého
ﬁ vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat’. Informécie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok splia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a

I
c € narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahujii, RoHS.

Varovanie pred trazom elektrickym pridom! Zivot ohrozujtice!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Sahkainen hiusten suoristusharja on innovatiivinen laite, jonka avulla saat tdydellisen suorat hiukset vain muutamassa minuutissa. Tdma on erittdin
hy6dyllinen laite jokaiselle naiselle hiusten suoristamiseen ja kampaamiseen. Antaa kiiltoa ja sileyttd porroisille tai kurittomille hiuksille. Laitteen
oikein valittu kaytt6lampotila mahdollistaa harjan kdyton ohuille, normaaleille, paksuille tai kiharille hiuksille. Liséksi harja tuottaa
tyoskennellessadn ioneja, jotka poistavat hiuksista sahkostaattisia varauksia, miké tekee hiuksista vahemmén porroiset.

VAROITUS

Vaidran kdyton vaara!

Laitteen kédyttd6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kédytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Téssa kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava.

HUOMAUTUS : Turvallisuus- ja CE-merkintédsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Jos kdytédt tuotetta muuhun kuin
aiemmin kuvattuun tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vdara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO-/ASENNUSOHJEET

Poista tuotteen pakkausmateriaali.

Kytke laite pistorasiaan.

Odota muutama sekunti, ettd se lampenee.

Kampaa hiuksiasi hitaasti ja tasaisesti liikuttaen harjaa tyvesta latvoihin.
Kun olet valmis, sammuta laite ja irrota se pistorasiasta.

Anna jadhtya turvallisessa paikassa.

KARKI

e  Laitteen kdytté muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kaytto milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

e  Kaytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

e Tassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikenlaiset vaatimukset, jotka johtuvat vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet virheellisestd kaytostd, luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kadytdstd, ovat
poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttdjan vastuulla.

Harjaa tulisi kdyttda kuiviin tai hieman kosteisiin hiuksiin.
Viltd kosketusta veden kanssa sdahkdiskun valttdmiseksi.

Al4 tuki tuuletusaukkoja — se voi aiheuttaa ylikuumenemisen.
Al4 jaté laitetta paalle kytkettyna valvomatta .

Sdilytd kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

TEKNISET TIEDOT

2in1 suoristusrauta ja kampaharja
Ionisaatiotoiminto - estdd hiusten sahkoistymisen
Péddn hierontatoiminto

Nimellisteho: 50W

Virtajohdon pituus: noin 130 cm

Jannite: 110-240 V 50/60 Hz

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e Al kilytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

e  Lapset eivit saa leikkia laitteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kédyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

e  Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, pidé ne poissa lasten ulottuvilta vaaran vélttdmiseksi.

e  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd ldampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térin6iltd, korkealta kosteudelta, syttyviltéd kaasuilta,
hoyryiltd ja livottimilta.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.



e  Tuotteen kéytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

e Al4 kiyt4 laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sit4 ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

e  Al4 pura laitetta itse.

e Al lyb tai pudota tit4 tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai sille on aiheutunut muita mekaanisia vaurioita.

e  Sdilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e  Ennen laitteen kdyttdd varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kéyttojannitettd. Tarkista laitteen kunto, erityisesti kaapeli ja
lammityslevyt, varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA
e  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojénnitteen on vastattava laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa
annettuja tietoja.
e  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kastu laitteen ollessa kdytdssd. Kaapeli on vedettdvé niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

e  Pid4 virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

e Al4 tee laitteeseen mitéén korjauksia itse.

e  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai patevda ammattilainen.

e  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

e Al kiyti laitetta kosteassa tai médrdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

e Vaaran vélttamiseksi anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomasti.
e  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

e Jos johto, pistoke tai kotelo on vaurioitunut, dl4 kéyta laitetta — se voi aiheuttaa sdhkdiskun tai tulipalon.

VAROITUS! VAMMAHDUKSEN VAARA!
e Harja on sdhkolaite — &la kayta sitd veden ldhelld (esim. kylpyhuoneessa lavuaarin tai kylpyammeen yldpuolella).

e Ald koske laitteeseen mérilla kasilla.
e Jos laite putoaa veteen : dld vedd sitd kasin irti, irrota virtajohto vélittomasti ja irrota laite vasta virtaldhteestd irrottamisen jalkeen.

Naiden varoitusten noudattamatta jattiminen voi vahingoittaa hiuksiasi tai laitettasi tai jopa aiheuttaa vakavia vammeoja tai tulipalon. Ole
varovainen ja kayta vastuullisesti.

VAROITUS — AINETTA VAHINKOJA!
e  Kaéytd laitetta ainoastaan sisétiloissa.
e  Kaytd laitetta kuumuutta kestévilld pinnoilla.
e Al koskaan jéti kuivausrumpua kytkettyné pistorasiaan ilman valvontaa.
e  Viltd laitteen altistamista voimakkaille iskuille, kolhuille tai putoamisille.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavéllisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa. Kaytetty
pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunta tai kaupunginvirasto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kdytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hédvittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdavd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Sahkoiskuvaroitus! Hengenvaarallinen!

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinis plauky tiesinimo Sepetys yra novatorisSkas prietaisas, kuris leis jums pasiekti idealiai tiesius plaukus vos per kelias minutes. Tai itin
naudingas prietaisas kiekvienai moteriai plauky tiesinimui ir Sukavimui. Suteikia blizgesio ir glotnumo nepaklusniems ar pasiSiauSusiems plaukams.
Tinkamai parinkta prietaiso darbiné temperatiira leidZia Sepeciu Sukuoti plonus, normalius, storus ar garbanotus plaukus. Be to, veikimo metu Sepetys
gamina jonus, kurie paSalina elektrostatinius kriivius i$ plauky, todél plaukai maZiau garbanojasi.

ISPEJIMAS

Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu badu, gali kilti jvairiy pavojy.
Irenginys turi baiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Bitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSyty procedary.

PASTABA : Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasc¢iy gaminio negalima jokiu blidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau
aprasSytiems tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros
smigis ir kt.

IRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS

Nuimkite gaminio pakavimo medZiaga.

Prijunkite jrenginj prie elektros lizdo.

Palaukite kelias sekundes, kol jkais.

Létai ir tolygiai Sukuokite plaukus , Sepeciu judindami Sepetj nuo Sakny iki galiuky.
Baige, iSjunkite ir atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

Palikite atvésti saugioje vietoje.

PATARIMAS

e  Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu btidu, gali kilti jvairiy pavojy.

e  Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

e Bitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSyty procediry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika prisiima tik
vartotojas.

Sepetél] reikia naudoti ant sausy arba Siek tiek dregny plauky.
Venkite saly€io su vandeniu, kad iSvengtuméte elektros smiigio.
NeuZzblokuokite ventiliacijos angy — tai gali sukelti perkaitima.
Nepalikite jjungto irenginio nepriZidirimas .

Laikyti sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  2inl tiesintuvas ir Sukos
Jonizacijos funkcija — apsaugo plaukus nuo elektrinimosi
Galvos masazo funkcija
Nominali galia: 50 W
Maitinimo laido ilgis: apie 130 cm
[tampa: 110-240 V, 50/60 Hz

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

e  Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

e  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZiiiros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

e  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiu dujy, gary ir
tirpikliy.

e Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

e Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.



e  Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.

e Neardykite prietaiso patys.

e NedauZykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis paZeistas, nukrito ar patyré kitokia mechanine Zala.

e  Laikykite prietaisq vésioje ir sausoje vietoje.

e  PrieS naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa. Patikrinkite prietaiso btikle, ypac¢
kabelj ir kaitinimo plokstes, kad jsitikintuméte, jog jis veikia tinkamai.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jZeminto ir tinkamai sumontuoto elektros lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio / maitinimo Saltinio specifikacijy lenteléje.

e Irenginiui veikiant, jsitikinkite, kad maitinimo laidas neSlapty ar nesudrékty. Kabelis turi biti nutiestas taip, kad nebiity suspaustas ar
paZeistas.

e  Laikykite maitinimo laida atokiau nuo kar$ty pavirsiy.

e Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitros centras arba kvalifikuoti specialistai.

e PrieS valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laidg nuo sieninio lizdo.

e  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

e  Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezifiros centre.

e [ prietaisa nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.

o Jei laidas, kiStukas ar korpusas paZeisti, nenaudokite prietaiso — tai gali sukelti elektros smtigj arba gaisra.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

e Sepetélis yra elektrinis prietaisas — nenaudokite jo $alia vandens (pvz., vonios kambaryje vir$ kriauklés ar vonios).

e  Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

e  Jei prietaisas jkrito j vandenj : netraukite jo rankomis, nedelsdami atjunkite maitinima, prietaisq iSimkite tik atjunge ji nuo maitinimo
Saltinio.

Nesilaikant Siy jspéjimuy, galite paZeisti plaukus, prietaisa arba net sunkiai susizZaloti ar sukelti gaisra. Biikite atsargiis ir naudokite
atsakingai.

ISPEJIMAS - MATERIALI ZALA!
e  Prietaisg naudokite tik patalpose.

e  Naudokite prietaisg ant kars¢iui atspariy pavirsiy.
e  Niekada nepalikite dZiovyklés jjungtos i elektros tinkla ir be prieZiiros.
e Saugokite prietaisg nuo stipriy smiigiy, smiigiy ar kritimy.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre. Panaudotas pakavimo
medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie panaudoto gaminio
utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

c € nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros Soka! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Elektriska matu taisnoSanas birste ir inovativa ierice, kas Jaus jums iegfit perfekti taisnus matus tikai dazu min@i$u laika. ST ir arkartigi noderiga ierice
ikvienai sievietei matu taisnoSanai un kemmeésanai. Pieskir spidumu un gludumu nepaklausigiem vai sprogainiem matiem. AtbilstoSi izvél&ta ierices
darba temperatiira lauj suku izmantot gan planiem, gan normaliem, gan bieziem, gan cirtainiem matiem. Turklat darbibas laika suka rada jonus, kas
nonem elektrostatiskos ladinus no matiem, tadéjadi padarot tos mazak sprogainus.

BRIDINAJUMS

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Terices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam meérkim, un/vai ierices lietosana jebkada cita veida var bt saistita ar dazadiem riskiem.
Ierici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procedras.

PIEZIME . Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgreks,
elektriskas stravas trieciens utt.

UZSTADISANAS/NODOTASANAS INSTRUKCIJAS

Nonemiet produkta iepakojuma materialu.

Pievienojiet ierici elektrotiklam.

Pagaidiet daZas sekundes, lai tas uzsiltu.

Kemmégjiet matus 1énam un vienmérigi , virzot suku no sakném lidz galiem.
Kad esat pabeidzis, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

Atstajiet atdzist drosa vieta.

PADOMS
e  Ierices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam mérkim, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem
riskiem.

e  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida prasibas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neatlautu remontu,
neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lieto3anas rezultata radusos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risku uznemas tikai lietotajs.
Birstite jalieto uz sausiem vai nedaudz mitriem matiem.

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, izvairieties no saskares ar tideni.

Neaizsedziet ventilacijas atveres — tas var izraisit parkarSanu.

Neatstajiet ierici ieslegtu bez uzraudzibas .

Uzglabat sausa, bérniem nepieejama vieta.

TEHNISKIE DATI

2in1 taisnotajs un kemmes birste

Jonizacijas funkcija - novers matu elektrizéSanos
Galvas masazas funkcija

Nominala jauda: 50 W

Stravas kabela garums: aptuveni 130 cm
Spriegums: 110-240 V 50/60 Hz

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai

zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

e Nekad neiegremdgjiet ierici idenl.

e Nelietojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

e Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama viet3, lai izvairitos no briesmam.

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e JadroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmerigi noslogots.

e  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.



Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats vai nokritis, vai tam ir citi mehaniski bojajumi.

Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam. Parbaudiet ierices stavokli,
1pasi kabeli un sildiSanas plaksnes, lai parliecinatos, ka ta darbojas pareizi.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
baroSanas avota datu plaksnite.

Parliecinieties, ka ierices darbibas laika stravas kabelis nekl@ist mitrs vai slapjs. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairTtos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

Ja kabelis, kontaktdaksa vai korpuss ir bojats, nelietojiet ierici — tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréeku.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

Birste ir elektriska ierice — nelietojiet to tidens tuvuma (pieméram, vannas istaba virs izlietnes vai vannas).

Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

Ja ierice iekrit tideni : neraujiet to ara ar rokam, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi, nonemiet ierici tikai péc tas atvienoSanas no
stravas padeves.

So bridinajumu neievérosana var sabojat matus, ierici vai pat izraisit nopietnus savainojumus vai ugunsgreku. Esiet uzmanigi un lietojiet

atbildigi.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

i

Lietojiet ierici tikai telpas.

Lietojiet ierici uz karstumizturigam virsmam.

Nekad neatstajiet Zavétaju pievienotu elektrotiklam un bez uzraudzibas.

Izvairieties no ierices paklausanas spécigiem triecieniem, triecieniem vai kritieniem.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra. Izlietotais iepakojuma
materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta utilizacijas iespgjam
sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilizé pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Elektriline juuksesirgendaja on uuenduslik seade, mis voimaldab teil saavutada ideaalselt sirged juuksed vaid mdne minutiga. See on darmiselt
kasulik seade igale naisele juuste sirgendamiseks ja kammimiseks. Annab séra ja siledust kahustele voi sGnakuulmatutele juustele. Seadme sobivalt
valitud to6temperatuur voimaldab harja kasutada 6hukeste, normaalsete, paksude vdi lokkis juuste puhul. Lisaks toodab hari to6tamise ajal ioone,
mis eemaldavad juustest elektrostaatilised laengud, muutes need seeldbi viahem kahuseks.

HOIATUS

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/v6i seadme kasutamine mis tahes muul viisil v6ib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida.

MARKUS : Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi toodet mingil moel iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui
eelnevalt kirjeldatud, vdib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KASUTUSELEVOTMISE/PAIGALDUSJUHISED

Eemaldage toote pakkematerjal.

Uhendage seade vooluvorku.

Oota paar sekundit, kuni see kuumeneb.

Kammi juukseid aeglaselt ja iihtlaselt , liigutades harja juurtest otsteni.
Kui olete 16petanud, liilitage seade vilja ja eemaldage vooluvorgust.
Lase ohutus kohas jahtuda.

NIPP
e  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.
e  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nouded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste vdi volitamata varuosade kasutamise tagajérjel, on valistatud. Riski kannab
ainuisikuliselt kasutaja.

e  Harja tuleks kasutada kuivadel voi kergelt niisketel juustel.
e  Elektriloogi valtimiseks véltige kokkupuudet veega.
e  Arge blokeerige ventilatsiooniavasid — see vdib pdhjustada tilekuumenemist.
e Arge jdtke seadet sisse liilitatuks jarelevalveta .
e  Hoida kuivas ja lastele kdttesaamatus kohas.
TEHNILISED ANDMED
e  2-iihes sirgendaja ja kammbhari
e Ionisatsioonifunktsioon — hoiab &ra juuste elektrifitseerimise
e  PeamassaaZi funktsioon
e NimivGimsus: 50W
e  Toitekaabli pikkus: umbes 130 cm
e  Pinge: 110-240 V 50/60 Hz
OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.

e Toode ei ole moeldud lastele kasutamiseks.

e Lapsed ei tohi seadmega méngida.

e  Lapsed ei tohi seadet jérelevalveta puhastada ega hooldust teha.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole médnguasjad, palun hoidke neid lastele kdttesaamatus kohas, et véltida ohtu.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mdngima hakata, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet d&@rmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

e Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

e  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, l6petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.



Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vdi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.

Arge seadet ise lahti vitke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud v&i kukkunud v&i saanud muu mehaanilise
kahjustuse.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale tdopingele. Kontrollige seadme, eriti kaabli ja kiitteplaatide
seisukorda, et veenduda selle nouetekohases to6s.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteallika tiiiibisildil olevatele
andmetele.

Veenduge, et toitejuhe ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb paigutada nii, et see ei jadks kinni ega kahjustuks.
Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

Remondit6id tohib teha ainult teeninduskeskus v6i kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

Kui juhe, pistik v&i korpus on kahjustatud, drge seadet kasutage — see vdib pdhjustada elektriloogi voi tulekahju.

HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!

Hari on elektriseade — drge kasutage seda vee ldhedal (nt vannitoas valamu voi vanni kohal).

Arge puudutage seadet mirgade kitega.

Kui seade kukub vette : drge tdmmake seda késitsi vélja, vaid iihendage kohe vooluvorgust lahti ja eemaldage seade alles parast
vooluvorgust lahtiithendamist.

Nende hoiatuste eiramine v6ib kahjustada teie juukseid vdi seadet voi pohjustada tésiseid vigastusi voi tulekahju. Ole ettevaatlik ja kasuta

vastutustundlikult.

HOIATUS - MASTERIKAHJUSTUS!

i

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Kasutage seadet kuumakindlatel pindadel.

Arge kunagi jitke kuivatit vooluvdrku tihendatud ja jirelevalveta.

Viltige seadme sattumist tugevate 166kide, kriimustuste voi kukkumiste kétte.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses. Kasutatud
pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote utiliseerimisvdimaluste
kohta annab teavet omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nouetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

]
c € seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektri¢na krtaca za ravnanje las je inovativna naprava, ki vam bo omogocila, da v le nekaj minutah doseZete popolnoma ravne lase. To je izjemno
uporaben pripomocek za vsako Zensko za ravnanje in €esanje las. Daje sijaj in gladkost skodranim ali neubogljivim lasem. Ustrezno izbrana delovna
temperatura naprave omogoca uporabo krtace na tankih, normalnih, gostih ali kodrastih laseh. Poleg tega krtaca med delovanjem proizvaja ione, ki
odstranjujejo elektrostati¢ne naboje iz las, zaradi Cesar so lasje manj skodrani.

OPOZORILO

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razlicna tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku z navodili.

OPOMBA : Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za
namene, ki niso opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroc¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni
udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

Odstranite embalazni material izdelka.

Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Pocakajte nekaj sekund, da se segreje.

Lase pocesite pocasi in enakomerno , pri ¢emer krtaco premikajte od korenin proti konicam.
Ko koncate, napravo izklopite in izkljucite iz elektriCnega omrezja.

Pustite, da se ohladi na varnem mestu.

NASVET

e  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

e  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem priroc¢niku z navodili. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe, nepooblas¢enih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblaScenih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

Kirtaco je treba uporabljati na suhih ali rahlo vlaznih laseh.

Izogibajte se stiku z vodo, da preprecite elektri¢ni udar.

Ne blokirajte prezracevalnih odprtin — to lahko povzroci pregrevanje.
Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora .

Hranite na suhem mestu, izven dosega otrok.

TEHNICNI PODATKI

e  2vlravnalnik in glavnik
Funkcija ionizacije - preprec€uje elektriziranje las
Funkcija masaZe glave
Nazivna moc¢: 50 W
DolZina napajalnega kabla: priblizno 130 cm
Napetost: 110 - 240 V 50/60 Hz

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e  Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

e  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

o  (CisCenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

e  Izdelek in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

o Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Cevarmno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

e  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.



e Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelka ne udarjajte in ga ne spuScajte. Prenehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan, padel ali je bil izpostavljen drugim mehanskim
poskodbam.

e  Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

e  Pred uporabo naprave se prepriCajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave. Preverite stanje naprave, zlasti
kabla in grelnih plos¢, da zagotovite njeno pravilno delovanje.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom, navedenim
na tipski ploScici naprave/omreZnega napajanja.

e  Pazite, da napajalni kabel med delovanjem naprave ne postane moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne pres¢ipne ali
poskoduje.

e  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

e  Pred ciSCenjem naprave izkljuCite napajalnik iz stenske vti¢nice.

e  Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

e  Poskodovan vti€ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

e  Vnapravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

e Ceje kabel, vti¢ ali ohi3je poskodovano, naprave ne uporabljajte — to lahko povzro¢i elektricni udar ali poZar.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!
e  Krtaca je elektricna naprava — ne uporabljajte je v bliZini vode (npr. v kopalnici nad umivalnikom ali kadjo).

e  Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
¢  Ce naprava pade v vodo : je ne vlecite z rokami, ampak jo takoj izkljuéite iz elektricnega omreZja; napravo odstranite ele po izkljucitvi
iz elektricnega omreZja.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci poskodbe las, naprave ali celo resne telesne poskodbe ali pozar. Bodite previdni in uporabljajte
odgovorno.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!
e  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

e  Napravo uporabljajte na povrSinah, odpornih na vrocino.
e  SuSilnega stroja nikoli ne puscajte prikljucenega na elektricno omrezje brez nadzora.
e  Naprave ne izpostavljajte mo¢nim udarcem, udarcem ali padcem.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje. Rabljeno embalaZzo je treba
dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih odstranjevanja rabljenega izdelka vam
ﬁ posreduje obcinski ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

c € nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas nudlach é an scuab leictreach direachichdin gruaige a ligfidh duit gruaig dhireach go foirfe a bhaint amach i gceann ctipla néiméad. Is gléas
thar a bheith tsaideach é seo do gach bean chun a cuid gruaige a dhirid agus a chioradh. Tugann sé snasta agus mineacht do ghruaig ata casta né
mirialta. A bhui leis an teocht oibritichdin a roghnaitear i gceart don fheiste, is féidir an scuab a dsaid ar ghruaig tanai, gnath, thiubh né chatach. Ina
theannta sin, agus an scuab ag obair, tdirgeann sé iain a bhaineann muirir leictreastatacha as an ghruaig, rud a fthdgann go bhfuil an ghruaig nios 1d
frizzy.

RABHADH

Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspéir ata beartaithe di agus/né tisaid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni moér an gléas a dsdid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.

Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar treoracha seo a leantint.

NOTA : Ar chiliseanna sabhéilteachta agus deimhnitichdin CE, ni féidir an tairge a at6géil nd a mhodhnii ar aon bhealach. M4 tisiideann tii an tairge
chun criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damaiste a bheith déanta don tairge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh tsaid
mhichui guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

TREORACHA COIMISIUNAITHE/SUITEALA

Bain &bhar pacaistithe an tairge.

Breisean an gléas isteach i soicéad leictreach.

Fan ctipla soicind le go dtéann sé suas.

Cior do chuid gruaige go mall agus go cothrom , ag bogadh an scuab 6 na fréamhacha go dti na foircinn.
Nuair a bheidh ti criochnaithe, mich an gléas agus diphlugéil é.

Fag le fuaru in ait shabhdilte.

LEID

e  D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspéir ata beartaithe di agus/né tisaid na feiste ar

aon bhealach eile.

e  Né&hiséid an gléas ach amhdin chun na gcrioch até beartaithe do.

e  Nimorna nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar treoracha seo a leantiint. Ni ghlactar le haon chinedl éilimh a eascraionn
as damadiste de dheasca dsaide michui, deisitichdin neamhudaraithe, athruithe neamhtidaraithe né usaid péirteanna breise neamhudaraithe.
Is € an t-usaideoir amhdin a iompraionn an riosca.

Ba chéir an scuab a tsaid ar ghruaig thirim né beagén tais.

Seachain teagmbhadil le huisce chun turraing leictreach a chosc.

N4 bac na poill aerdla - d'théadfadh sé seo réthéamh a chur faoi deara.
N4 fag an gléas casta air gan mhaoirseacht

Stérail in ait thirim, as rochtain leanai.

SONRA{ TEICNIULA

Diritheoir 2in1 agus scuab ciora

Feidhm iantdchdin - cuireann cosc ar ghruaig leictrid
Feidhm suathaireachta ceann

Cumbhacht ainmniuil: 50W

Fad cabla cumhachta: thart ar 130cm

Voltas: 110 - 240V 50/60 Hz

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.
e  Natum an gléas in uisce choiche.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e  Nil an tairge beartaithe lena usdid ag leanai.

e Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

e Ni cheadaitear do leanai glanadh na cothabhdil usaideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e  Ni bréagéin iad an tdirge féin na a chuid gabhélais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun contuirt a sheachaint.

e  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttiirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht mhdr, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
e Na nochtaigh an tirge do strus meicniuil.



e  Mura féidir oibrit go sabhailte a thuilleadh, scor d"isaid agus déan an tdirge a dhaingniti i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrit sdbhdilte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

e Tacosc ar an tairge a Gsaid ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an cabla millte, ta sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanambh leat féin.

e N4 hiiséid ma ta an corda cumhachta né an t-oiritint6ir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

e  Na&dichéimeail an gléas leat féin.

e N4 buail nd na scaoil an tairge seo. Stop ag isdid ma dhéantar damaiste d6 n6 ma thiteann sé n6 ma dhéantar damaiste meicniuil eile d6.

e  Stéréil an gléas in ait thionnuar tirim.

e  Sula n-uséideann tu an gléas, déan cinnte go gcomhlionann voltas an phriomhlionra an voltas oibritichdin atd ag teastdil don fheiste.
Seicedil riocht an fheiste, go hairithe an cabla agus na platai téimh, lena chinntiti go bhfuil si ag obair i gceart.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH
e N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta atd suitedilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith ag freagairt
don sonrai até tugtha ar phlata ainm an fheiste/an tsolathair chumhachta priomhlionra.

e  Cinntigh nach mbionn an cébla cumhachta fliuch n tais agus an gléas i mbun oibriochta. Caithfear an cébla a threort sa chaoi nach
ndéanfar é a phriontail n a dhamaistiu.

e  Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

e N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

e  Ni fhéadfaidh ach seirbhis n6 speisialtéiri cdilithe aon deisitichain a dhéanambh.

e  Sulanglanann ti an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n asraon balla.

e  Né& huséid an gléas in 4it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

e  Faigh breisedn n6 cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtéir céilithe né ag ionad seirbhise chun aon chonttiirt a
sheachaint.

e Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

e Mura bhfuil an cébla, an breisedn n6 an tithiocht millte, nd hisaid an fearas - d’fhéadfadh turraing leictreach né tine a bheith mar thoradh
air seo.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!
e Is gléas leictreach é an scuab — na husaid in aice le huisce é (e.g. sa seomra folctha os cionn an doirteal né an tobdin folctha).

e Né&déan teagmhail leis an bhfeiste le ldmha fliucha.
e  Ma thiteann an gléas san uisce : na tarraing amach de ldimh é, dicheangail an solathar cumhachta laithreach, na bain an gléas ach amhain
tar éis é a dhicheangal 6n solathar camhachta.
Ma theipeann ort na rabhaidh seo a leamiint, d’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh air do do chuid gruaige, do do ghléas, no fiu
diobhail thromchuiseach né tine. Bi ciiramach agus bain tsaid as go freagrach.
RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!
e N4 hiséid an fearas laistigh amhain.
e  Bain dsdid as an bhfeiste ar dhromchlai ata frithsheasmhach in aghaidh teasa.
e  Na fag triomadoir plugailte isteach gan duine i lathair.
e  Seachain an gléas a nochtadh do turraingi, tionchair n¢ titimi laidre.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba chéir &bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an comun n6 oifig na cathrach faisnéis ar fail maidir leis na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tisdidte a dhitscairt le dramhail chathrach gnéth i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichdin agus a n-uaireanta
oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
c € ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht gléasanna agus tairg.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Bagrach don bheatha!
Forchoime4daimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

I1-pinzell elettriku li jiddritta x-xaghar huwa apparat innovattiv li jippermettilek tikseb xaghar perfettament dritt fi ftit minuti biss. Dan huwa apparat
estremament utli ghal kull mara biex iddritta u tghaqqad xagharha. Jaghti tleqgija u lixx lix-xaghar imqaxxar jew indisciplinat. It-temperatura
operattiva maghzula b'mod xieraq tal-apparat tippermetti li 1-pinzell jintuza fuq xaghar irqiq, normali, ohxon jew kaboc¢¢i. Barra minn hekk, waqt li
tkun qged tahdem, il-pinzell jipproduci joni li jnehhu 1-kargi elettrostati¢i mix-xaghar, u b’hekk ix-xaghar isir inqas imgaxxar.

TWISSIJA

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

NOTA : Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott m'ghandux jinbena mill-gdid jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott
ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu I-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short
circuits, nar, xokk elettriku, ecc.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-KUMMISSJONAR/INSTALIL AZZJONI

Nehhi 1-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

Ipplaggija l-apparat f'sokit elettriku.

Stenna ftit sekondi biex jishon.

Moxt xaghrek bil-mod u b'mod uniformi , billi ¢¢aglaq il-pinzell mill-gheruq sat-truf.
Meta tkun lest, itfi u agla’ I-apparat.

Hallih jiksah f'post sigur.

HIARA

e  L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

e Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara
kkawzata minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma
eskluzi. Ir-riskju jingarr biss mill-utent.

II-pinzell ghandu jintuza fuq xaghar niexef jew kemmzxejn niedi.

Evita kuntatt mal-ilma biex tevita xokk elettriku.

Timblokkax it-toqob tal-ventilazzjoni - dan jista' jikkawza shana zejda.
Thallix 1-apparat mixghul mhux sorveljat .

Ahzen f'post xott, fejn ma jintlahagx mit-tfal.

DEJTA TEKNIKA
e  Straightener u xkupilja tal-moxt 2 f'1
Funzjoni ta' jonizzazzjoni - tipprevjeni li x-xaghar jigi elettrifikat
Funzjoni ta' massaggi tar-ras
Qawwa nominali: 50W
Tul tal-kejbil tal-energija: madwar 130 ¢m
Vultagg: 110 - 240V 50/60 Hz

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

e  Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

e  It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

e  It-tindif u l-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

e  Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok zommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura I-prodott kontra I-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.



e  Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.

e  Tizzarmax l-apparat int stess.

e  Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqqaghh. Waqqaf l-uzu tieghu jekk ikun bil-hsara jew jekk ikun gie soggett ghal waqgha jew hsara
mekkanika ohra.

e Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

e Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejns jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat. I¢cekkja 1-kundizzjoni tal-
apparat, spec¢jalment il-kejbil u l-pjandi tat-tishin, biex tizgura li ged jahdem sew.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

e  Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq il-pjanca
tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejns.

e Kun zgur li I-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jiggarrabx waqt li l-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jkun imqgassam b'tali
mod li ma jingabadx jew jigrilu l-hsara.

e  Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn ucuh shan.

o  Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

e  Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

e Qabel ma tnaddaf 1-apparat, agla’ 1-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

e  Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

e  Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

e  Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

e Jekk il-kejbil, il-plagg jew il-kisi jkunu bil-hsara, tuzax l-apparat - dan jista' jikkawza xokk elettriku jew nar.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!
e Il-pinzell huwa apparat elettriku — tuzahx hdejn I-ilma (ez. fil-kamra tal-banju 'l fuq mis-sink jew mill-banju).
e Tmissx l-apparat b'idejk imxarrbin.
e  Jekk l-apparat jaqa' fl-ilma : tigbidx 'il barra bl-idejn, skonnettja minnufih il-provvista tal-energija, nehhi l-apparat biss wara li
skonnettjah mill-provvista tal-energija.

Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet, dan jista' jirrizulta fi hsara lil xaghrek, lit-taghmir tieghek, jew sahansitra korriment serju jew nar.
Ogqghod attent u uza b'mod responsabbli.

TWISSIJA — HSARA MATERJALIT!
e  Uza l-apparat gewwa biss.

e  Uza l-apparat fuq ucuh rezistenti ghas-shana.
e  Qatt m'ghandek thalli dryer imdahhal fid-dawl u wahdu.
e  Evita li tesponi l-apparat ghal xokkijiet, impatti jew waqghat gawwija.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek. Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar
ﬁ il-possibbiltajiet ta’ kif wiehed jista’ jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.
— :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
c € rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta' xokk elettriku! Jhedded il-hajja!

Nirrizervaw id-dritt i naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elektri¢na Cetka za ravnanje kose inovativan je uredaj koji ¢e vam omoguciti da postignete savrSeno ravnu kosu u samo nekoliko minuta. Ovo je
izuzetno koristan uredaj za svaku Zenu za ravnanje i ¢esljanje kose. Daje sjaj i glatkocu kosi koja je kovrcava ili neposlusna. Odgovarajuce odabrana
radna temperatura uredaja omogucuje koriStenje cetke na tankoj, normalnoj, gustoj ili kovr¢avoj kosi. Osim toga, tijekom rada cetka proizvodi ione
koji uklanjaju elektrostaticki naboj s kose, ¢ine¢i tako kosu manje kovrc¢avom.

UPOZORENJE

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo za njegovu namjenu.

Postupci opisani u ovom prirucniku s uputama moraju se slijediti.

NAPOMENA : 1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod
koristite u svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, poZara, strujnog udara itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U POGON/INSTALACIJU

Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.

Ukljucite uredaj u elektri¢nu uti¢nicu.

Pricekajte nekoliko sekundi da se zagrije.

Cegljajte kosu polako i ravnomjerno , pomicuéi ¢etku od korijena prema vrhovima.
Kada zavrsite, iskljucite i iskopcajte uredaj iz struje.

Ostavite da se ohladi na sigurnom mjestu.

SAVJET

e  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in mozZe predstavljati razliCite rizike.

e Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

e  Postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim promjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

Cetku treba koristiti na suhoj ili blago vlaznoj kosi.

Izbjegavajte kontakt s vodom kako biste sprijecili strujni udar.

Ne blokirajte ventilacijske otvore - to moZe uzrokovati pregrijavanje.
Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora .

Cuvati na suhom mjestu, izvan dohvata djece.

TEHNICKI PODACI

e 2ul Cetka za ravnanje kose i Cetka za CeSljanje
Funkcija ionizacije - sprjecava elektriziranje kose
Funkcija masaZe glave
Nazivna snaga: 50 W
Duljina kabela za napajanje: oko 130 cm
Napon: 110 - 240 V 50/60 Hz

SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne koristite oSte¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o  Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.



e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

e Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje ostecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

e Ne rastavljajte uredaj sami.

e Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili je pao ili je bio izloZen drugim mehanickim oSte¢enjima.

e  Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

e  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja. Provjerite stanje uredaja, posebno kabela i
grijacih ploca, kako biste se uvijerili da ispravno radi.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

OPASNOST OD STRUIJINOG UDARA
e  Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog napajanja.

e  Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZzan dok uredaj radi. Kabel mora biti usmjeren tako da se ne prikljesti ili osteti.

e  Drzite kabel za napajanje dalje od vru¢ih povrSina.

e  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

e  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice.

e Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

e Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

e Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

e Ako su kabel, utikac ili kuéiste oSteceni, nemojte koristiti uredaj - to moZe uzrokovati strujni udar ili pozar.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDE!
e Cetka je elektri¢ni uredaj — nemojte je koristiti u blizini vode (npr. u kupaonici iznad umivaonika ili kade).
e Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
o  Ako uredaj padne u vodu : nemojte ga vaditi rukom, odmah iskljucite napajanje, izvadite uredaj tek nakon Sto ga iskljucite iz napajanja.

Nepostivanje ovih upozorenja moze ostetiti vasu kosu, vas uredaj ili cak ozbiljne ozljede ili pozar. Budite oprezni i koristite odgovorno.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!
e  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

e  Koristite uredaj na povrSinama otpornim na toplinu.
e Nikada ne ostavljajte suSilicu ukljucenu u struju i bez nadzora.
e Izbjegavajte izlaganje uredaja jakim udarcima, potresima ili padovima.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

- AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje. Rabljeni
materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguénostima zbrinjavanja
ﬁ koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektric¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u ku¢ni
otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava

c € europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Upozorenje na strujni udar! Opasno po Zivot!

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IIPUMEHEHUE ¥ OTIMCAHUE YCTPOMCTBA

OnekTpuvecKast 1[eTKa [Jisl BBIIPSIM/IEHHsI BOJIOC — WHHOBALMOHHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE MO3BOIUT BaM JOOUTHCS W/eabHO MPSMbIX BOJIOC BCETO
3a HECKOJIbKO MUHYT. OTO Upe3BbIYaifHO 10/1e3H0e MPUCHocobiieHre A1k KaXXA0W KeHIIMHBI, TOMOTakolee BhITPSIMIISATh U PacyeChIBaTh BOIOCHI.
I[Tpupaet 6/1€CK U [1a[JKOCTh BBIOLUMCS M/TH HEMOC/IYLLIHBIM BosiocaM. [1paBuiibHO nofo6paHHas paboyas TemepaTypa yCTPOHCTBA MO3BOJISIET
WCIT0/IB30BaTh LIETKY Ha TOHKUX, HOPMaJIbHBIX, TYCTBIX WJTH BBIOLIMXCS BosocaxX. Kpome Toro, BO BpeMst paboThI LIeTKA BbIpabaThIBaeT HOHBI,
KOTOpBIe CHUMAIOT 3JIeKTPOCTaTHUeCKUH 3apsif ¢ BOJIOC, b1aroziapsi 4eMy BOJIOCHI CTAHOBSITCSI MeHee IyLIHCTHIMU.

IMPEAYIIPEXXJEHUE

OracHOCTh HeTPaBUILHOTO UCTIO/Ib30BaHMs!

Vcronb30Bane YCTPOMCTBA He 10 HAa3HAUEHWIO W/WIM WCIIO/b30BaHWe YCTPOMCTBA KaKMM-TMOO HMHBIM 06pa3’soM MOXeT GbITb COMPSIKEHO C
Pa3IMUHBIMUA PUCKaMHU.

YCTPOﬁCTBO A0/DKHO MCIT0/1Ib30BaThCA TOJIBKO I10 Ha3HAYE€HMIO.

HeobxoumMo cobstroaaTh TpoLieAyphl, OTUCAHHBIE B JAHHOW MHCTPYKLIUAH.

IIPUMEYAHMUE : B 1je/s1x Ge3omacHOCTH 1 ceprrudukarnyi CE u3fe/nve He TOIIEXUT Tepeiesike Wik MogU(UKaI[MA KaKuM-TM00 obpasom. Ecim
BbI HCITIO/Ib3yeTe MPOAYKT B LIe/IsIX, OT/IMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKET OBITh ToBpeskieH. KpoMme Toro, HempaBU/IbHOE KCTIO/Ib30BaHHE
MOJKeT NPUBECTH K TaKKUM OIaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHue, 110)Kap, opa’keHHe 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

MHCTPYKIINNA 11O BBOAY B OKCIUVTYATAITMEO/MOHTAXY

YaanvTe yIakoBOUHBIM MaTepuasl IPOAYKTa.

[Mopk/rounTe YCTPOWUCTBO K 37I€KTPUYECKOM pO3eTKe.

[TofoXUTe HECKOTBKO CEKYH/I, TIOKA OH HarpeeTcsl.

PacuecsIBaliTe B0OJIOCHI Me//IeHHO U PABHOMEPHO , IlepeMelllasi LeTKy OT KOPHeil K KOHUMKaM.
ITo 3aBepIlIEHUH BLIK/TIOUMTE YCTPOHCTBO U OTCOEIUHHUTE €r0 OT CETH.

OcTaBkTe OCTBIBATH B 6@30TIaCHOM MeCTe.

KOHYMNK
e  Vlcrionk30BaHKe yCTPOMCTBA He 110 Ha3HAUEHWIO W/WJ/IM UCII0/Ib30BaHHUE YCTPOMCTBA KaKUM-/IMO0 HHBIM 06pa3oM MOXKeT ObITh COTIPSDKEHO C
Pa3/IMIHBIMU PHUCKaMU.

e  lcrnonb3yiiTe yCTPONUCTBO TOMBKO MO Ha3HAUEHUIO.

e  Heobxopumo cobiozaTh NMpoLieAyphl, ONUCaHHbIe B JAHHOW MHCTPYKUMU. [IpeTeH3uy /r060ro poja, BO3HHKIIME B pe3ysbrare yiiepoa,
BBI3BAaHHOI'O HeITPaBI/IBHBIM HCIIONb30BaHNeM, HeCAHKIJMOHHUPOBAaHHBIM DEMOHTOM, HEeCAHKIJMOHHPOBAaHHBIMU W3MeHEeHUsIMH HIIN
WICTI0/Ib30BaHEM HeCaHKIMOHMPOBAHHBIX 3allacHBIX YacTel, NCK/TIOUAroTCsl. PHCK HeceT MCK/TIOUNTETBHO 110/Tb30BaTelb.

[IleTKy crefyeT UCTIONB30BaTh Ha CYXHUX WM CJlerka B/IaKHBIX BOJIOCAX.

Bo n3bexxaHue mopakeHus1 3JIEKTPUYECKUM TOKOM H30eraiite KOHTaKTa C BOAOH.
He 3akpriBaliTe BEHTH/ISALIOHHBIE OTBEPCTHS — 3TO MOJKET ITPUBECTH K ITePETPeRY.
He ocrapsisiiTe yCTPOWCTBO BK/IIOUEHHBIM. 63 MprCcMOoTpa .

XpaHUTb B CyXOM, HeIOCTYITHOM JiJIs1 leTel MecTe.

TEXHUYECKWE JAHHbBIE

BoinpsimuTesns U pacyecka 2 B 1

DyHKIMS MOHM3aLMK - TIpe/J0TBpalliaeT 371eKTPU3aL{1i0 BOIOC
DyHKIMs Maccaka T0/I0BbI

HomunuanbHas moijHocts: 50 BT

ImHa kabesnst mutaHuyst: okoso 130 cm.

Hanpsokenue: 110 - 240 B 50/60 I'y

HMHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

e  JlaHHOe W3[e/1e MOXKET MCI0/Ib30BaThCs A€ThbMHY B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTaplile, a TAKXKE JIMLIaM1 C OTpaHUYeHHBIMU (hU31UeCKUMH,
CEeHCOPHBIMHU MJIX YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU W/IM C HE/[OCTATKOM OIIbITA WM 3HAHWH MPH YCJIOBUH, UTO OHW HaXOAATCS MOJ,
TIPUCMOTPOM WJTH TTOTYYH/IM MHCTPYKLMH 10 6e30I1aCHOMY HICIIO/Ib30BaHHUIO H3/1e/THsI M TIOHMMAIOT BO3HUKAIOIIMe TIPH 3TOM PUCKH.

e  Huxkorza He rorpyxaiirte yCTPOHCTBO B BOZY.

e  He ucnosnb3yiiTe NoBpeXeHHOE yCTPOHCTBO.

e  Il3zenMe He MpejHa3HAuUeHO J/Is UCIIO/Ib30BaHUS I€TbMHU.

e JleTaM He pa3pellaeTcsl UTPaTh C MPUOOPOM.

e  UpycTKa ¥ TeXHHUeCcKoe 00C/Ty KUBaHHe He [JO/DKHBI BBITIOJHSATHCS IeTbMU Oe3 TprucMoTpa.

e  Vl3jenMe U ero akCeccyapbl He sIBISHOTCS UrpyLIKaMu. [1oxasyiicTa, XpaHUTe WX B HJOCTYITHOM JJIs leTell MecTe BO U3bexaHue
OTaCHOCTH.

e  Cnepure 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He OCTaBa/IMCh 6e3 mprcMoTpa. [leT MoryT HauaTh UTPaTh C HUMH, YTO OIAcHO.

e  3amuuiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIePaTyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIydel, CUIbHBIX BUOpAL{ii, BLICOKOM BIa)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSTIOIINXCS Ta30B, [1apOB U PaCTBOPUTEIeH.



e  He nogsepraiite usenve MexaHUueCKUM BO3JeHCTBUSIM.

e  Ecsu 6Ge3onacHas sKcrutyaTanus 6oblie HeBO3MOXKHA, TIPEKPATUTe UCIIOIb30BaHKe U 3allUTHUTE U3Je/1e OT MIOBTOPHOTO MCIO/Ib30BaHUS.
Be3omnacHas 3KcrTyartalusi HeBO3MOXKHA, eC/Y U3fienue: - ObUIO TIOBPeX/eHO, - He (PYHKLIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHU/I0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

e  3ampeiraeTcsi NCMO/b30BATh U3/e/Ke, eC/Iv Kakas-ibo ero yacts moBpexeHa. Eciu kabesib MOBPeX/eH, 3arperiaeTcs MpOrU3BOAUTh
PEMOHT CAMOCTOSITE/THHO.

e  He ucrnone3yiite yCTPOWCTBO, eC/M LIHYP MUTAHUS WY afanTep MATAHWS TIOBPesK/eHbI WIH eCJ/I OH HeIPaBIU/IbHO MOZK/TIOUEH K PO3eTKe.

e  He pa3sbupaiite yCTPOWCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.

e  He ynapsiiiTe 1 He poHsiiiTe 3T0 u3genve. [IpekpatuTe ero UCIO/IL30BaHKe, eC/IM OH TIOBPEXK/EH, YIIa/l WU TIOIBEPrCsi APYroMy
MeXaHUUYeCKOMY MOBPEXIEHHIO.

e  XpaHHUTe YCTPOMCTBO B MPOXJIaJHOM M CyXOM MecTe.

e  Tlepes UCIIO/B30BAaHHUEM YCTPOMCTBA yOEUTECD, UTO HATPSDKEHHE CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy pabouemy HarpspKeHHI0 yCTPOWCTBa.
ITpoBeprTe COCTOsIHKE YCTPOMCTBA, 0COOEHHO Kabesisi ¥ HarpeBaTe/bHBIX TIACTHH, YTOObI YOeIUTHCS B ero NpaBU/IbHOM paborte.

e  Bcerga ucrosnb3yiiTe u3zenye 1o HasHaYeHHI.

OITACHOCTD ITOPAKEHWUSA JIEKTPUYECKNUM TOKOM

e  [logkmoualiTe YCTPOMCTBO TOMBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJIEHHOM M 3a3eM/IeHHOM po3eTKe. HaripspkeHre CeTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOJCKOM TabyiMuKe yCTPOWCTBa/6/10Ka MUTaHMSI.

e  Cnepure 3a TeM, 4ToOBI Kabesb IMTaHMSI He HAMOK M He CTaJl BJIaYKHBIM BO BpeMst paboTh! ycrpoiicTBa. Kabenb fo/mkeH OBITH IPOIOKeH
TakuM 00pa3oM, uToObI OH He ObLT 3alljeM/IeH WK TIOBPEX/IEH.

e  JlepxuTe Kabesb IUTAHUS B/AJIK OT FOPSTUMX ITOBEPXHOCTEH.

e  He BbINOMHANTe PeMOHT yCTPOICTBA CAMOCTOSITE/IBHO.

e JT:060%i pEMOHT MOXET BBIMOJHATBCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTY>KOO0H M KBaMU(PULIMPOBAHHBIMHU CIIELIMa/TMCTaMH.

e  Tlepes UMCTKOM YCTPOWCTBA OTK/IIOUNTE OJIOK MUTAHKS OT PO3ETKH.

e  He ucrnons3yiite yCTPOWCTBO BO BJIAKHOW W/ MOKPO#i Ccpefie, HalpyMep B BAaHHOM KOMHare.

e  Bo us3bexxaHue OMaCHOCTH HeMe/JIeHHO 00paThTech K KBaTU(QUIIMPOBAHHOMY CIIELIMa/IMCTY WIX B CEPBUCHBIN LIEHTP /1711 pEMOHTa
TIOBPeXX/JeHHON BUJIKM WU Kaberst TUTaHus.

e  He BcTapsiiiTe B yCTPOWCTBO UIVIBI MM OCTPbIE TIPeAMETEL

e  Ecu Kabesb, BUIKA WK KOPITyC TOBPEXX/EHBI, He M0/Ib3yHTeCh MPUOOPOM — 3TO MOXKET IIPUBECTH K MOPKEHHIO 3/1eKTPHYeCKIM TOKOM
W TIOXKapy.

OPEAYIIPEXJEHWE! PUCK TPABMBbI!
e  [leTka mpejcTap/seT COOOM 3MeKTPUUECKOe YCTPOHCTBO — He UCIONb3yiiTe ee BOMN3M BO/bI (HarpyMep, B BAHHON KOMHATe Ha/j
PaKOBMHOMW WM BaHHOM).
e  He npukacaiiTech K yCTPOHCTBY MOKPBIMH PYKaMH.
e  Em ycTpoicTBO ynano B BOAY : He BRITACKHBaiTe ero pyKamy, HeMe/IeHHO OTKJTFOUNTe TIUTaHHe, U3B/IeKalTe YCTPOMCTBO TOIBKO
T10C/Te OTK/TIOUeHHUSI er0 OT UCTOUHMKA ITUTaHMUSI.

Heco6.1r0geHue 3THX MpeyNpeXAeHUA MOXKET NPUBECTH K MOBPEX/EHHUI0 BOJIOC, YCTPOMCTBA WM JJaXKe K CePhe3HbIM TPABMaM WM MOXKapy.
ByabTe 0CTOPOXXHBI ¥ HCIOIb3YHTe 0TBeTCTBEHHO.

BHUMAHWE - MATEPUAJIbHBIN YIITEPE!
e  Ucrons3yiiTe mpubop TOMBKO B TIOMEIL{eHUH.

e  Hcmone3yiiTe mpubop Ha TEPMOCTONHKUX TTOBEPXHOCTSIX.
e  Hukorza He OCTaB/IsiiiTe CYLIM/IKY BK/IFOU€HHOM B ceTh 6e3 mpucMoTpa.
e  He nogsepraiiTe yCTPOMCTBO CUIBHBIM ylapaM, TOTYKAM WU MafleHUsIM.

& COBETHI 1 THO®OPMAIINA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM

G YIakoBKa U3roTOB/I€Ha U3 5KOJI0TMUeCKH YHCThIX MaTepHasioB, KOTOpble MOKHO YTHU/IM3UPOBaTh B MECTHOM ITyHKTe MpreMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKy. VIcro/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBIM MaTepyas C/iefyeT CaBaTh B MyHKT YTH/IW3aLMH OTXO/0B, YKa3aHHbIN
MeCTHBIMU OpraHaMy BiacTH. MHbopMaryio 0 BO3MOKHOCTSIX YTH/IN3AL{H HCII0/Ib30BaHHOT'O TIPO/IYKTa IPe/j0CTaBIIseT
aZIMUHHCTPALUs KOMMYHbI UM TOPOZAA.

YTIWIN3AINA NCITO/Ib30BAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B Liesisix 3alUTHI OKPY>KaroLlel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37eKTPUUECKHEe U 31eKTPOHHBIE U3[le/isl Heslb3si BBIOpackiBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMU OBITOBBIMH OTXOZIAMH, UX HEO0OX0MMO YTH/IN3MPOBaTh Haylexalm 06pa3oM. MHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
1X paboTBI MOKHO ITOTyUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHCe.

[laHHbII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOMEHCKUX M HALIMOHATBHBIX TUPEKTUB, KOTOPBIE K HEMY
c € NIPUMeHSI0TCsL. M3aenue COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsIM Ge30racHOCTH TPUOOPOB U U3/e/UH.



TlaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEeNCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KoTophle K HeMy
TIPUMEHSIFOTCS.

TIpenynpexxgeHue o MopakeHuH 371eKTprYeckKuM TokoMm! OmnacHo /711 )Ku3Hu!

MbI ocTaB/isieM 3a coOok MpaBO BHOCUTb U3MEHEHUSA B TEKCT, ,E[H3aﬁH U TeXHUYeCKHeEe NaHHbIE TIDOAYKTA 0e3 TpeiBapuTe/IbHOIO YBEIOMJ/IEHUA.



